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Sophoclei  sermonis  quae  sit  propria  ars  et  ratio  cum  a 
tot  viris  doctis  sagaciter  quaesitum  esse  et  illustratum  vide- 
amus, mirari  licet  neminem  adhuc  fuisse,  qui,  id  quod  Ho- 
mero Friedlaenderus  9 , Todtius 2)  Aeschylo  praestitit,  voca- 
bula quae  ille  dixerit  nove  et  singulariter  collegerit  et  ad  ge- 
nera sua  revocarit.  Nam  quae  factae  sunt  hac  de  re  quaesti- 
ones, eae  tantum  abest  ut  omnes  fabulas  et  cuiusque  generis 
verba  a Sophocle  novata  contineant,  ut  aut  ad  partem  tra- 
goediarum pertineant,  aut  certae  cuiusdam  speciei  voces  ex- 
hibeant3). Itaque  cum  hoc  ad  iudicandam  Sophoclis  dictio- 
nem non  nullius  momenti  esse  mihi  videretur,  verba  quae  illi 
propria  sunt  ac  singularia  congerere  et  disponere  mihi  propo- 
sui. Atque  quod  Quintilianus  I,  5,  22  in  universum  de  Grae- 
cis ait,  , feliciores  esse  fingendis  nominibus',  hoc  imprimis  in 
Sophocle  accidere  nemo  nunc  negat.  Nam  licet  Aeschylus 
ubertate  et  audacia  novorum  verborum  longe  praestet,  ele- 
gantia tamen  et  subtilitate,  cum  nil  moliatur  inepte  et  incon- 
sulte, superior  est  Sophocles,  qua  de  differentia  Bernhardyus 4) 
apte  disputat  ita:  , Aeschylus  besass  einen  reichen,  weniger 
mannichfaltigen  Sprachschatz , der  durch  die  Menge  kiihner 

')  Friedlander,  Zwei  homer.  Worterverzeichnisse.  Jahrbiicher  fur 
Philol.  III.  Suppi.  1857—1860.  p.  713  sq. 

*)  Todt,  De  Aeschylo  (vocabulorum)  inventore.  Halle  1855.  Progr. 
d.  Kiinigl  Paedagog. 

s)  Wolffius  in  fine  editionis  suae  ait  ah,  a’y.  Electrae,  Oedipodis 
Tyr.,  Antigonae,  Aiacis,  sed  imp  erfecte,  enumerat.  — Weicker,  De  frag- 
mentis quae  ad  primordia  artis  Sophocleae  refe  runtur.  Halle  1862  Progr. 
d.  Konigl.  Paedag.  In  appendice  ex  septem  fabulis  ea  exhibet  anah,  itq. 
quae  ex  duobus  nominibus  facta  sunt. 

4)  ttriech.  Literaturgesch.  II  b.  p.  210  ed.  III. 
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schroffer  und  energischer  Worter  auffiel  und  die  Tragoedie  vom 
Herkommen  schied;  Sophocles  verfuhr  hier  mit  Massigung 
und  Auswahl,  auch  in  Erfindung  treffender  Worter,  und  vor 
allem  zeugt  seine  kornige,  mit  Geist  erlesene  Phraseologie 
von  tiefer  Reflexion  und  berechnender  Methode/ 

Quamquam  eorum  quoque  quae  Aeschylus  novaverat 
multa  in  usum  suum  contulit,  nec  quaecumque  nunc  apud  so- 
lum Sophoclem  legimus  vocabula,  ab  eo  profecta  esse  conten- 
dere licet.  Irnmo  in  tanta  auctorum  iactura  concedendum  erit 
nonnulla  iam  ab  aliis  ficta  fuisse;  plurima  autem,  ac  praeci- 
pue composita,  quibus  potissimum  Sophoclem  delectari  vete- 
res1) iam  interpretes  observarunt,  Sophoclea  esse  negari 
nequit.  Atque  hac  quidem  dissertatione  non  ea  tantum  ex- 
hibebo, quae  apud  nullum  veterem  scriptorem  praeter  Sopho- 
clem leguntur,  sed  ea  quoque  aliena  non  duxi  a disputatione 
nostra,  quae  praeterea  semel  bisve  apud  scriptores  recentio- 
ris  aevi  inveniuntur.  Iam  vero  cum  nostra  aetate  critici  qui- 
dam de  Sophocle  bene  meriti,  in  quorum  studia  cadunt  verba,  qui- 
bus Nauckius  in  praef.  ad  Soph. tragoedias  p.  VI.  suam  ipsius  ra- 
tionem denotat,  cum  dicit:  , Ubicunque  nobis  reperire  licet 
quod  tradita  lectione  melius  sit,  corruptam  iudico  librorum 
lectionem ; neque  enim  tam  infantem  arbitror  Sophoclem,  quem 
nos  sjdyovoi  meliora  possimus  edocere1,  magnum  numerum 
et  versuum  et  verborum  quae  novo  aliquo  et  inusitato  modo 
dicta  sunt  in  suspicionem  vocarint,  hoc  imprimis  quaerendum 
curavimus,  utrum  iis  locis,  qui  in  quaestionem  nostram  cadunt, 
iure  id  fecerint,  an  nonnunquam  magis  probanda  sint  haec 
Quintiliani  X,  1,  24  verba:  , neque  id  statirn  legenti  persua- 
sum sit,  omnia  quae  optimi  auctores  dixerint,  utique  esse  per- 
fecta : nam  et  labuntur  aliquando  et  oneri  cedunt  et  indulgent 
ingeniorum  suorum  voluptati,  nec  semper  intendunt  animum, 
nonnunquam  fatigantur,  cum  Ciceroni  dormitare  interim  De- 
mosthenes, Horatio  vero  etiam  Homerus  ipse  videatur1.  Sed 
maiore  quam  opinatus  eram  vocum  singularium  copia  factum 


*)  Schol.  Oed.  Coi.  1648.  1'Slov  uvtov  t 6 iroXXodq  raig 

71Q0&8OSG1V.  cf.  Eustath.  923,  2.  — 
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est,  ut  tres  tantum  fabulas,  Electram,  Aiacem,  Antigonam 
illo  quo  dixi  modo  pertractaverim,  reliquarum  vero  et  frag- 
mentorum anas  siQTjfisva,  ne  nostra  quoque  quaestio  manca 
sit  et  imperfecta,  breviter  enumeravi,  alias  fortasse  et  liaec 
accuratius  examinaturus.  Qua  occasione  data  id  quoque  spec- 
tandum erit,  ut  quae  nomina  omnibus  in  fabulis  simili  quo- 
« dam  modo  fleta  inveniuntur,  velut  quae  composita  sunt  cum 
naq,  vntQ,  aliter,  collocentur  et  conferantur.  Nam  sic  demum 
qua  ratione  in  verbis  novandis  usus  sit  Sophocles  plane  per- 
< spici  potest. 

Iam  ad  rem  accedam.  Ac  primo  quidem  loco  substan- 
tiva cuiusque  fabulae  exhibebo,  tum  adiectiva,  deinde  verba, 
postremo  adverbia.  Inveniuntur  autem 

In  Electra 

substantiva,  quae  per  literas  persequar,  haec: 
a (liXXt) fia  V.  494  x) 

aXsxxQ  avvjjcfa  yctQ  Lntja  (uaKpovcov 
ya/xcov  aiu/Jjjitalf,  oiOiv  ov 

Haesit  in  hac  voce  Musgravius,  qui  quod  duo  apographa 
praebent  afuXqiiaxa,  veram  lectionem  dfuX^ad'’  esse  putat.  Quem 
secutus  M.  Schmidtius  (Philol.  XIV  p.  468)  a[uXXrma9?  re- 
probandum esse  arbitratur,  quia  hoc  tam  gravi  serioque  loco 
nimis  sit  lascivum.  Quo  iure  ita  iudicet  vir  doctus,  ipse  vi- 
derit, mihi  quidem  a[uXXfyaxa  tantum  abest  ut  impugnandum 
' videatur,  ut  aptissime  mutuam  Clytaemnestrae  et  Aegisthi 
cupiditatem  nuptiarum  exprimat.  Quam  cupiendi  vim  ne  te- 
mere a/tiXXrj/ia  voci  tribuere  videamur,  eos  qui  dubitant  afuX- 
Xao&ai  verbi  admonemus,  quod  eodem  sensu  nonnunquam  le- 
gitur. In  hanc  autem  notionem  sxsfia  quoque  valde  quadrat, 
cum  etiam  alia  composita  verbi  fiaivsiv  de  talibus  animi  affec- 
tibus Sophocles  adhibeat,  velut  quae  Nauckius  affert,  Oed.  Tyr. 
1300  xiq  XQOOE^t]  imvta ; Trach.  298  e/iol  yaQ  oixxoq  dsivdq  elospr]. 


*)  Numeros  ubique  sequor  Dindorfianos. 
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fbvQcbv  v.  328  otQoq  frvQcovoq  egodoiq  eX&ovGa  i.  e.  ve- 
stibuli. Similiter  Oed.  Tyr.  1242  oiaotjX-9-’  sgco  O-vQcovoq.  Ex- 
tat  praeterea  Luc.  mere.  cond.  c.  42  Poli.  I.  77. 

xoivoXsy^q  v.  97  de  Aegistho  adultero  dictum.  Eu- 
stath.  p.  653,35,  qui  nostri  quoque  loci  memor  est,  et  Const. 
Manass.  Chron.  v.  4757  hoc  nomine  vocant  coniugem.  Aesch. 
Prom.  560  et  Agam.  1441  ita  xoivoXexzQoq  usurpat. 

u X s t o) o v.  845  scpavi]  yun  (isXszcoq  dficpl  xov  avo iav- 
&ei.  Schol.  adnotat : acpavr)  ydo  o aotifiaXovfievoq,  zovzaozi  t i- 
pcoQoq  xov  oiatQoq.  , Recte  ad  sensum'  ait  Meinekius  ,Oed. 
Coi.  p.  262;  at  vix  credibile  est  /jsXszooq  dixisse  Sophoclem, 
quod  ex  analogiae  lege  [xaXrjzcoQ  dicendum  erat'.  Non  nego 
emendationem  quam  proposuit,  vsfiaxooQ  dico,  valde  mihi  ar- 
ridere, attamen  , non  adducor,  ut  quam  codd.  praebent  lectionem 
respuam.  Mihi  enim  quod  Meinekius  contendit,  falso  esse 
formatam  /. ieXJxcoq  vocem,  minime  ita  videtur.  Nam  ut  mit- 
tam vs/iizcoQ,  quod  evsfis&qv  forma  Meineckius  tuetur,  mea 
quidem  sententia  huc  referendum  est  / izXadcdv , quod  etiam  tri- 
tius usu  fuisse  videtur  quam  nxhjdow,  et  yevhcoQ,  quo  Euri- 
pides aliique  usi  sunt.  Quod  vero  aliis  scriptoribus  permissum 
est,  non  video  quo  iure  id  Sophocli  vitio  vertere  liceat.  Ad 
sententiam  autem  huius  loci  aptissimum  esse  / laXezcoQ  v.  237, 
quem  Wunderus  confert,  satis  ostendit.  Etenim  ut  illic  d- 
(isXslv  de  eo  adhibetur,  qui  interfectos  non  ulciscitur,  ita  hic 
(ieXexooq  is  dicitur,  qui  ultor  necatorum  exsistit.  — MsXsxcoq 
iterum  invenitur  ap.  Eustath.  opusc.  p.  8,  8. 

u s x d y v o i a v.  581  {dj  otrjfia  oavvfi  xal  fiexayvoiav  Ttfrfiq 
i.  e.  poenitentiam.  Idem  valet  fiexavoia  et  (isxdyvmGiq.  Sic 
extant  etiam  formae  aoiovoia , aoioyvoia,  dotoyvcoGiq  notione 
vix  discrepante. 

ozavGxr)Q  v.  304  de  Oreste  dictum,  quem  Electra  ut 
finem  faciat  iniquae  suae  conditionis  exspectat.  Apud  Athen. 
10  p.  449  E de  somno  usurpatur. 

zt.xvoltxtLoa  v.  108  xaxvoXixaiQ  Sq  xiq  d?jdcbv  i.  e.  quae 
pullos  amisit;  proprie  valet  quae  liberos  interemit.  Masculi- 
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num  xExvohxrjQ  non  invenitur.  Eur.  Med.  849  aliique 
-imdo/lxEiQa  habent;  naidoXsxcoQ  Aescli.  Sept.  726,  Eur. 
Med.  1393. 

co  (f  e X )j  0 1 g v.  1031  6ol  yaQ  eo<psXr]6ig  ovx  evi  i.  e.  uti- 
litas, auxilium;  extat  etiam  Oed.  Coi.  401. 

Transeo  nunc  ad  adiectiva,  quorum  simplicia  quidem  non 
habeo  in  hac  fabula ; composita  autem  aut  praepositionibus 
vel  aliis  particulis  additis  aut  ex  duobus  nominibus  facta 
sunt.  Atque  prioris  generis  inveniuntur  haec: 

(l  X i et  a q i]  q v.  451  xr/vd’  aXinagr)  XQiya.  Duo  extailt 
adiectiva  simplicia,  a quibus  aXutaQ^g  ductum  videri  potest, 
Zumrirjc  dico  et  hjcctQog,  quorum  hoc  est  , nitidus/  , pinguis/ 
illud  , assiduus/  ,pei\severans‘  indeque  etiam  de  obsecrando 
usurpatur.  Utrumque  autem  adiectivum  quin  a Xlna  sub- 
stantivo derivandum  sit  vix  dubitari  licet.  Adipis  enim  na- 
tura in  duabus  potissimum  partibus  cernitur.  Ac  primum  qui- 
dem facile  rebus  adhaeret,  quam  notionem  XuiaQrjg  sequitur, 
ut  proprie  sit  , adipis  instar  se  agglutinans  / tum  autem  nitor, 
quem  pinguedo  praebet,  significari  potest,  quod  inest  in  verbo 
XutaQog.  Atque  hanc  nitoris  significationem  scholiasta  item- 
que  Hesy chius  et  Suidas,  cum  explicent  avy^Qog , adiectivo 
dhnaQrjg  subesse  putarunt,  quae  quidem  etsi  sententiae  huius 
loci  minime  repugnat  apteque  convenit  cum  eo,  quod  subse- 
quente  versu  legimus  Cw[ia  ov  yXidalg  ij6zr/iuivov,  tamen  verbo 
inesse  nequit.  Nam  aXanaQ^g  producit  alteram  syllabam, 
cum  in  Xuio.Qog  prima  sit  correpta;  ex  hoc  igitur  illud  pro- 
fluxisse nullo  modo  potest.  Quapropter  Hermannus,  ut  dXi- 
naQrjg  tueatur,  cum  XunaQrjg,  cui  brevis  est  prima  syllaba, 
compositum  esse  censet  explicatque  , comam  non  accommoda- 
tam supplicationi/  quod  et  ineptum  facit  locum  nostrum  nec 
ex  aXutaQrjg  excudi  potest;  nam  hoc  nihil  aliud  valet  nisi 
,non  orans*'.  Recte  igitur  Brunckius  aXmaQtjg  imperito  libra- 
rio imputavit  et  quod  auctoritate  scholiorum  quoque  proba- 
tur xrjvde  Xinagt]  restituit,  i.  e.  ,coma,  qua  precari  vel  venera- 
ri volumus  patrem.* 
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Quod  nobis  v.  182  occurrit  dnegixQonog  adiectivum 
interpretibus  multum  facessivit  negotium  nec  obelum  critico- 
rum effugit.  Sed  liceat  totum  locum  exhibere  et  quae  de 
adiectivo  nostro  dicta  sunt  breviter  percurrere.  Chorus  igi- 
tur Electram  adhortatus  verba  facit  haec: 
ov rs  yag  6 xav  EglOav 
[jorvouov  l/crv  dxxav 
n alg  \iyapepvovi6ag  djiegirgonog, 
ovi)’  o Jtaga  x ov  Ayj-Qorxa  thbg  dvdoowv. 

Schol.  adnotat:  dmgixQoxog]  dvem<izQO<poq,  dvsjtsXsvOxog'  ev- 
Ihr  xal  xo  jisqixqojcscov  hviavxog.  Primam  autem  notionem 
scholia  referunt  ad  Plutonem,  alteram  ad  Orestem,  et  scholia 
secuti  interpretes  quoque  sunt,  qui  hunc  duplicem  sensum 
dxsQixQoxoq  verbo  inesse  volunt.  Etenim  Nauckius  probat 
dvsjiioxQorpog  i.  e.  ,qui  neglegit/  Hermannus  vero  dvejieZsv- 
oxog  explicatque:  ,non  reducem  intellige.  De  Plutone  aliud 
verbum  adhiberi  debebat,  sed  quoniam  in  illo  negligentiae 
significatio  latet,  non  opus  erat  illo/  Itane?  latetne  in  ca ze- 
QixQonog  neglegentiae  notio  ? minime  latet.  Nam  jtsQixQsnsiv  est 
circumvertere;  jtsQixgojcog  igitur  qui  circumvertitur,  non  qui 
se  circumvertit  curae  causa  alicuius  rei , quod  inest  in  em- 
rgoxog  adiectivo. 

Sed  non  desunt  etiam  interpretes , qui  depravatum  esse 
djctQLTQonog  putent  aliudque  verbum  substituant.  Atque 
Wolffius  scribendum  esse  censet  dmQioxojcog,  num  iure  dubi- 
to. Nam  ut  mittam,  quod  haec  vox  alibi  non  extat  nisi 
Bekk.  Anecd.  p.  422,  Wolffius  sententiam  subicit,  quae  a 
vero  eius  sensu  plane  abhorreat.  IhQioxomlv  sane  significat 
circumspicere,  sed  notio  curandi  ei  non  magis  inest  quam  m- 
QLTQhntLv  verbo.  — Alii  alia  huius  loci  sanandi  causa  ten- 
taverunt,  sed  quotquot  factae  sunt  coniecturae,  in  nulla  earum 
equidem  sani  quidquam  invenire  possum,  nec  eis  opus  esse 
duco.  Etenim  mea  quidem  sententia  dmQixQOJtog  retinendum 
est,  et  quid  valeat  dubium  esse  nequit.  Nam  mgixQoxog  eum 
significat,  qui  circa  res  versatur,  qui  navus  est  et  industrius; 
dmQixgojtog  igitur  est  , cessans/  , cessator/  quod  et  de  Oreste 
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de  et  Plutone  dicere  licet.  Ad  Electrae  enim  questus,  quod 
quamquam  persaepe  se  rediturum  pollicitus  sit  Orestes,  tamen 
precum  sororis  immemor  etiamtum  cunctetur,  chorus  respon- 
det, nec  Orestem  nec  Plutonem  Agamemnonis  caedem  ulcisci 
cessaturum  esse. 

dvdeQiarog  V.  1385  ro  8vG£QiGxov  alfia  cpvCmv  q. 
Vix  aliter  explicare  licet  nisi  ,qui  difficile  impugnatur  / ,qui 
est  insuperalis' ; de  Marte  ad  res  ab  eo  gestas  transfertur. 

i)  vojtqo  ooxroq  v.  460  dvGJiQoGoxx’  ovsiQaxa,  somnia 
quae  sunt  mali  et  infausti  aspectus  i.  e.  tristia.  Extat  etiam 
Oed.  Coi.  286 , ubi  vulgo  8v6xQ06coxoq  legitur,  et  Plut.  Aem. 
12,  24 ; dvGxQoGonxcoq  Eustath.  p.  630,  5.  habet  et  Phot,  p. 
448,  35. 

axpeyrjg  v.  497  idem  est  atque  axpsxroq,  irreprehensus; 
sed  ut  nunc  verba  leguntur,  illa  notio  minime  apta  est.  Au- 
dito enim  Clytaemnestrae  somnio  chorus  sperat  interfectori- 
bus Agamemnonis  praemium  facinorum  eventurum  esse,  qui- 
bus facinoribus  commemoratis  his  utitur  verbis : 
jiqo  t cur  di  xoi  u £%£l 
— w w flTjJCOd ' TjfilV 
axpsyiq  x eZccv  r £Q<xg 
t olq  SqcoOi  xca  Gvv8qcoGiv  — 

e quibus  vix  ullum  verbum  interpretum  suspicionem  fugit.  Neque 
vero  ly£i  /i£  impugnandum  puto,  sed  recte  nonnulli  usurpatum 
esse  censuerunt  velut  xaQicxaxai  ficu,  atque  quae  post  lyc  ex- 
tat lacuna  apte  expleri  videtur  repetito  fajxox£  vocabulo. 
Eorum  autem  quae  sequuntur  sententiam  esse  turbatam 
satis  apparet.  A choro  ( rjfilv ) enim  somnium  ( tcquc ) 
Clytaemnestrae  <xxp£y£q  dici  nequit;  immo  verbum  ab  illo  di- 
versum, ut  recte  monet  Nauckius,  requiritur,  velut  iptvdic. 
Quod  Dindorfius  recipi  vult  chpccfiq,  eo  ad  explicandum  hunc 
locum  nihil  proficitur.  Sed  ne  alia  quidem  huius  modi  voce 
sententiam  restitui  duco  Nam  vix  crediderim  verba  Sqcooi- 
xal  (jvvSqcogiv  ad  chorum  spectare,  id  quod  necessarium  est,  si 
rjfilv  legimus.  Quamquam  recte  illa  ad  Aegisthum  et  Cly- 
taemnestram referenda  putat  Reiskius  ideoque  pro  rjfilv  scri- 
bit v/ilv,  quo  recepto  dipeyiq  fortasse  ferri  potest.  Quod  Mei- 
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nekius  Oed.  Coi.  p.  258  pro  xegag  suspicatus  est  yegag  non 
probo. 

'exxi[iog  V.  242  yovecov  exxi/iovq  loyovoa  jcxeQvyag  \ ogv- 
xovcov  yocov.  Quae  dicenda  sunt  de  formatione  et  sensu 
huius  adiectivi  Eustath.  p.  1514,  22  iam  disseruit.  Eius  enim 
verba  sunt  haec:  e^aioiov  de,  ro  e§ro  tov  ai 6 io  v <bg  xal  ev 
Iliadi  xelxai . ovxco  xal  exdixov  Jt aga  xolg  xalaioZq , xo  egeo  • 
xov  dixaiov,  xo  (livxoi  /jij  xoiovxov,  evdixov  leyexai  xal  evai- 
<H(iov . ovxco  xal  ixTiiiov  xaga  —oifaxlii  ev  'Hlexxga  xo  e§ro 
xififjg.  exegoZov  ov  naga  xo  evxifiov.  Quibus  non  habeo  quod  </> 

addam ; id  unum  restat,  ut  videamus , utrum  recte  Erfurdtius 
et  Musgravius  exxifiog  ut  loco  nostro  non  quadrans  impugna- 
rint  mutarintque  Q necne.  Atque  mihi  quidem  inde  iam  re- 
tinendum videtur,  quod  sine  dubio  consulto  oppositum  est  a 
poeta  antecedenti  verbo  tvxi/xog ; tum  vero  eos  fugit,  Sopho- 
clem usum  esse  usitatissima  illa  dicendi  formula,  in  qua  quod 
alicuius  rei  consequens  est,  rei  ipsi  adseribitur.  Quare  sen- 
sus est  hic : Si  cohibeam  acutorum  luctuum  alas , ita  ut  pa- 
rentes non  honorent,  i.  e.  lamentis  omissis  parentes  dehone- 
stantur. 

xaxalvdifiog  v.  1247  ov  xoxe  xaxalvoii/or  . . . xaxov 
i.  e.  malum  nunquam  delendum.  Simplex  Ivoi/xoq  saepius 
usurpatur ; ajiolvoi/wg  Antiphon  p.  129,  3 habet. 

(lexadgofioq  v.  1387  (lexddgofioi  xaxcov  Jtavovgyrjiia- 
xcov  | a<f>vxxoi  xvveg.  Ita  vocantur  Furiae , quia  sceleratos 
poenae  causa  persequuntur ; de  eisdem  Eur.  Iph.  Taur.  941  2) 
fiexadgofitj  adhibet;  Aeschyli  est  xavvdQO(iog.  — Msxadgo- 
fiog  iterum  legitur  Eust.  opusc.  p.  107,  72. 

i'  .t  f o a 1 / >j  g v.  176  ro  xov  vjcsQalyfj  yolov  viuovoa  i.  e. 
ira  gravi  dolore  plena,  ira  vehemens.  Suid.  expl.  ayav  odvvrj- 
qov,  IvnrjQov.  Polyb.  III,  79  de  Hannibale : vjte gaXytjg  wv 
dia  x?jv  daovxijia  xfjg  l.i(:Vi:'/Jhio?ig  bif.xlalidag  avxrp,  alium- 


')  Erfurdtius  tvTuiovg, — Musgravius:  oixtiouois  la%ovd  coiziovyas 
oi-vzovcov  youv. 


*)  Numeros  sequor  Nauokianos. 


que  Polybii  locum  Suid.  exhibet  sub  vneQaXyrjg:  6 de  innog 
vneQaXyrjg  mv  ex  xfjg  JtZrjyrjg  Qvdrjv  irftotzo.  Idem  fragm. 
Suid.  sub  ajco6<paXnrj6ag  memorat,  sed  hoc  verbo  pro  vjitQal- 
ytjg  substituto. 

v jieQidT  a q v.  850  vid.  p.  16. 

v Jrnye  i n v.  1093  Cyprjg  [ioi  xafrvneQd-ev  \ yjiol  xal  n Xov- 
rco  xecdv  ey&Qcov  ooov  I vvv  vnoyeiQ  vaisig.  In  Laur.  est  vn 6 
Xsfya,  quod  metro  strophae  excluditur.  Quare  Erfurdtius  vjto 
ysQa  proposuit,  sed  rectius  vxoytiQ  Musgravius;  ita  enim 
extant  en iyeiQ,  avTiyeiQ,  alia  multa. 

Iam  subsequuntur  ea  adiectiva,  quae  ex  duobus  nomi- 
nibus composita  sunt. 

ctQxen  Xovzog  V.  72: 

xal  fiy  u arifiov  xiqof)  anodxeiXryte  yrjg,  | anyj  nXomnv 

xal  xaxadxaxrjv  do/xcov.  In  qua  voce  vereor  ne  idem  evenerit 
quod  in  multis  aliis,  ut  temere  a Sophocle  abiudicata  sit. 
Ex  iis  autem  qui  in  hoc  loco  offensi  sunt,  Morstadtius ')  totum 
versum  interpolatori  tribuit,  quod  inepte  conexus  sit  cum 
antecedente.  Negat  enim  ex  dnoaxelXr] xe  suppleri  posse  ad 
v.  72  degao&e,  sed  ut  extent  huius  loci  verba,  huc  quoque 
referendum  esse  a nodxeiXrjxe.  Quod  ut  statim  reiciamus,  aXXa 
particula  ost  endit  vocabulum  aliquod , quod  oppositionem  in- 
dicat, requiri.  Ad  hanc  autem  ineptam,  ut  illi  videtur,  con- 
iunctionem  accedere  — ut  ipsius  verba  ponam  — , dass  es 
eine  grassliche  Rohheit  ware,  wenn  Orestes  in  so  schauer- 
lichem  Moment  um  Reichthum  bate.  Quamquam  id  semper 
ante  oculos  habendum  puto,  Orestem  dei  iussu  matris  parri- 
cidium parare;  tum  vero  verba  eius  nihil  aliud  significant, 
nisi  quod  deos  patrios  ut  se  adiuvent  et  in  regnum  Atridarum 
restituant  precatur.  — Restat  ut  de  Nauckii  suspicionibus 
videamus.  Is  igitur  aQyenXovxog  insolentem  esse  dicit  vocem 
et  sine  dubio  vitiosam.  Insolentem  esse  concedo,  cum  non 
inveniatur  uspiam  nisi  hoc  loco;  sed  num  vitiosa  sit  dubito. 


‘)  Beitrage  zur  Exegese  und  Kritik  der  Soph.  Tragoed.  EI.  Ai. 

und  Ant.  Schaffh.  1864. 
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Recte  enim  fictum  esse  hoc  adiectivum  Pind.  Pyth.  IX.  56 
i xQyixoXig  docet  itemque  aQytXaoc  Aristoph.  Equ.  164,  de  qua 
formatione  cf.  Lob.  Phryn.  p.  767.  Ex  illis  autem  verbis  in- 
tellegi potuit,  notionem  quam  Ellendtius  inesse  voluit  ,opum 
fundator-',  minime  inesse  adiectivo  nostro,  sed  eum  significari, 

,qui  opes  regit'  i.  e.  qui  regnum  possidet.  Quae  cum  ita  sint, 
emendationibus  quas  Herwerdenus  et  Nauckius  ‘)  proposuerunt, 
opus  esse  non  duco. 

fi  a&v  6xay>rjg  v.  435  fia&vOxatpsT  xovsixQvxpov  vivi.  e. 
in  terra  alte  effossa.  ^ 

doXiojiovg  V.  1392  et  vsaxovrjxog  V.  1394 
xagdysxai  yrtn  evsQwv 
doXionovg  ccQcoyog  sidco  dxsyctg, 
aQyaiojilovta  naxQog  slg  sdcoXia 
vsaxovrjxov  ai  ure  ysiQOlv  tycov. 

Yix.  credi  potest  quemquam  in  verbo  doXionovg,  cuius 
sensum  nemo  non  videt  — Dindorfius  apte  adnotat:  Qui  dolo 
usus  est  ut  domum  regiam  intraret  non  agnitus,  — haesitare 
potuisse.  Attamen  haesitatum  est  a Wakefieldo,  qui  in  Silv. 
erit.  IV  p.  7 , hariolationem  suam  proposuit  axoXibxovg‘  ex- 
plicatque : , curvis  pedibus  — flexo  tramite  — quovis  circuitu, 
modo  sine  strepitu  procedens*.  Sane  horiolatus  est  vir  doctus, 
et  ita  quidem,  ut  nihil  amplius  dicendum  mihi  sit. 

Iam  vero  v.  1394  in  magnam  Sophoclis  interpretum 
crucem  incurrimus.  Quamquam  non  in  mentem  mihi  veniet 
omnia  quae  ab  illis  proposita  sunt  afferre,  sed  pauca  exhibebo  i 
eisque  illud  quod  verum  esse  puto  addam  Depravatum  igitur 
esse  hunc  locum  nemo  est  nunc  interpretum  qui  non  conce- 
dat. Unus  Wunderus,  quantum  video,  lectionem  vulgatam 
retinendam  exstimavit,  cum  alfia  translate  dictum  sit  pro  ense, 
id  est  effectum  pro  efficiente  Scilicet  haec  est  figura  usi- 
tatissima ; at  nunquam  ei  quod  effectum  est  tribui  potest  illud, 
quod  est  eius  qui  rem  effecit.  Qui  igitur  veaxovrjxov  alfia 

*)  Herwerdenus:  uQxcaonXovTco v d’ dn  onutciouirriv  (Nauckius:  Siz1 

TiCiTCiGTCCTrjv)  do^icov.  — 
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retinet,  inepte  dicentem  facit  poetam.  Quod  Wunderus,  ut 
confirmet  sententiam  suam,  ad  veteres  grammaticos  provocat, 
qui  produnt  alfia  apud  Sophoclem  [idyaigav  significare  (Hesych., 
Suid.  v.  alfia,  Etym.  M p.  35,4.,  JBekk.  An.  p.  356,20),  haec 
grammaticorum  opinio  ex  nostro  loco  emanavit  neque  quid- 
quam demonstrat  nisi  veterrimam  iam  esse  hanc  corruptelam. 
* Qua  de  re  cum  nunc  interpretes  uno  ore  consentiant, 
valde  discrepant  inter  se,  quomodo  sanandus  sit  versus,  utrum 
mendum  positum  sit  in  vsaxovrjtov  an  in  voce  alfia ; sunt 
» etiam  qui  sententiam  a vulgata  alienissimam  quaerant  At- 
que quod  Hermannus  ex  scholiis  recepit  veoxovrjtov  interpre- 
tatus , recens  profuso  sanguine  manus  conspersas  habens‘,  iam 
satis  reiectum  est.  Quomodo  enim  chorus  Orestis  manus  cru- 
entatas dicere  potest,  quippe  cum,  ut  caedem  perficiat,  in 
domum  se  conferat?  Quod  autem  Meinekius  Oed.  Coi.  p.  271 
substitui  vult  vsoyjioxfirjtov  aut  vsaQoxfirjtov , haec  vocabula 
glossatori  similiora  esse  quam  poetae  veteri  recte  ait  Din- 
dorfius. 

Alii  aliter  vsaxovrjtov  impugnaverunt,  quibus  ipsis  assen- 
tiri  nequeo.  Immo  vsaxovrjtov  retinendum  censeo  et  dedu- 
cendum a verbo  axovav,  ut  schol.  quoque  expl.  to  §i<pog  ro 
rjxovrjfiivov  sic,  alfia  xal  ipovov.  Scilicet  altera  syllaba  tum 
longa  est,  quod  pugnare  videtur  cum  stropha.  Sed  fiszddQOfioc, 
quoque  v.  1387  dipodiam  iambicam  fieri  posse  Dawesius  ‘)  docet 
et  Seidlerus2),  quamquam  Lobeckio  adstipulari  malim,  cuius 
commentatione  ad  Phryn.  p.  701  ancipitem  esse  alteram 
. vsaxovrjtov  adiectivi  syllabam  probabile  fit.  Quae  cum  ita 
sint,  non'  dubitamus,  quin  vitium  lateat  in  alfia,  cui  quomodo 
succurrendum  sit,  magna  est  dissensio  inter  viros  doctos.  Fa- 
» cillima  aptissimaque  medela  mihi  videtur  Musgravii  et  Nauckii' 
qui  coniecerunt  alyjia  i.  e.  alyfiij,  de  qua  duplice  forma  vide 
Musgr.  ad.  Trach.  1021. 

xo  ivoxovq  v.  1104  xoivojiovg  jiaQovoia  i.  e.  ad- 
ventus Orestis  una  cum  sociis  factus. 


*)  Miscell  erit.  c.  notis  Kiddii  p.  353. 
2)  De  vers.  dochm.  p.  21. 
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vn eqiGzco  q , navGvQZoq,  na  fifitjv  oq  V.  850  sq. 
xaycd  rov(f  lOzcon  vncQiGzcoQ, 
navGvQzep  nap,prjvco  noXX.<5v 
dsivcov  Gzvyvcov  z alcovi. 

vjceqiGtcoq  difficultatem  praebet  minimam,  cum  notio  eius 
plana  sit  et  perspicua;  in  Bekk.  An.  p 312.  redditur  per 
vnEQExiGrrjpova.  Multo  magis  autem  versus  sequentes  suspecti 
fuerunt  interpretibus.  Ultima  verba,  quae  in  codd.  ita  extant : 
Gzvyvcov  zdyaicov  ab  Hermanno  recte  emendata  sunt  Gzvyvcov 
x alcovi , quibus  Dindorfius  ante  alcovi  inserit  vocem  ayscov, 
quae  et  ipsa  est  in  libris,  jcoXXcqv  in  antecedente  versu  deleto, 
quod  quomodo  in  libros  illatum  sit  perspici  nequit.  Atque  quae 
pro  n avGvQzoq  et  nappcjvog  factae  sunt  conieeturae  prae- 
termitto ; nam,  ut  breviter  dicam , supervacaneas  et  inutiles 
esse  duco.  IJdvGvQzoq  a schol.  explicatur:  navGvQzep]  ndvza 
gvqovzi  zd  xaxa,  quam  interpretationem  plerique  sequuntur 
et  ea  nisus  Dindorfius  noXXcov  eiecisse  videtur,  cum  huius  licen- 
tiae probandae  causa  dicit,  ,noXXcdv  post  nctvGvQzco  non  ineptum 
quidem,  sed  leve  tamen  esse  et  inutile*.  Quamquam  non  intel- 
lego cur  hic  a passiva  significatione,  quippe  quae  sit  propria 
ac  principalis  adiectivorum  verbalium  in  zoq  desinentium, 
discedamus  qua  passiva  notione , quam  primus  ostendit 
A.  Seyffertus1),  oratio  multo  fit  expeditior.  Hac  enim  accepta 
Electra,  postquam  Chorus  rebus  adversis  valde  eam  vexari 
dixit,  respondet:  Scio,  satis  superque  scio  vita  plane  per 
multa  gravia  ac  tristia  tracta.  De  genitivo  noXXcov  dsivcov  a 
n avGvQzoq  dependente  cf.  Krueger.  Gr  Gr.  II.  47,  26,  6.,  ubi 
similia  exempla  afferuntur  multa. 

Iam  vero  ut  ndpprjvoq  aggrediamur,  quae  Wolffius  contra 
hoc  adiectiviun  dicit,  refutantur  Nauckii  adnotatione  adPhil. 
722,  qua  docet  Sophoclem  solere  ad  tempus  significandum 
mensis  vocabulo  uti.  ndppi]voq  est  igitur  Jidoi  pjol,  per  omnes 
menses  i.  e.  omni  tempore.  Dativum  autem  offensione  vacare 
ostendit  Arnoldius  Vindic.  Soph  p.  26,  qui  iure  dicit  Jiapprjvqi 
positum  esse  ad  jicwgvqzco  amplificato  quodam  modo  illo  usu  lo- 


‘)  Progr.  Brandenburg.  1868. 
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quendi,  quo  descriptiones  temporum  adiectivis  temporalibus 
exprimantur , velut  Ai.  v.  216  6 xXuvog  vvxTsgog  Aiaq  ans- 
/Lcofirj&T].  — ndfifitjvog  iterum  invenitur  Plut.  Mor.  p.  936  A. 
Maneth.  4,545,  sed  de  plenilunio  dictum,  quo  sensu  Arat.  189 
~uliiuijVtz  habet. 

TtafKpsyyr'  g v.  105  : 

i-orar  jTaiKfi-.yyi-jg  datQcov 
Qinaq,  XtvGOo)  61.  to6’  f][iaQ 

h.  e.  jMiirpar/g , plane,  valde  lucidus,  fulgidus  Hermapio 
apud  Ammian.  Marcell.  17.  4,  20 : AnoXXmv  xQaxsQog  'iD.iov 
ji alg  jia.fMpiyyrjg ; Manetho  bis  de  sole , semel  de  luna  usurpat 
(3,425  et  6,567 ; 6,  330).  — Quod  ante  Tzaijptyyuq  in  codici- 
bus legitur  Xsvggco  removendum  esse  bene  intellexit  Hermannus, 
cum  Nauckius  Dobraeum  secutus  atixQcov  deleri  vult.  Atque 
hoc  quidem  iniuria ; nam  (ujcai  voce  per  se  radii  solis  signi- 
flari  posse  vix  crediderim.  Tum  vero  verba  Jca/Kpeyyelg  Qijcag 
non  ad  diem,  sed  ad  noctem  spectant.  Electra  enim  die  noc- 
teque se  patrem  questuram  esse  ait.  Itaque  doxQcov  retine- 
bimus, cum  Xsvatico  facile  ex  subsequente  versu  subaudiamus. 

7i  d [t  <pXsxxog  v.  1139  dictum  est  de  igne  vehementer 
flagrante;  Ant  1006.  translatum  est  ad  aras,  utVerg.  Georg. 
III,  490  ,ardent  altaria'. 

jcdfirpvyog  V.  841  xai  vvv  v:tb  yaiaq  | Jtdfityvypq  a r do- 
ti ti.  Non  recte  critici  quidam  hoc  adiectivum  tentaverunt,  cum 
Soph.  in  usurpandis  adiectivis  cum  nag  compositis  imprimis  varius 
sit  atque  audax.  Sane  quod  scholiasta  explicat  jiaocov  ipvycov 
dvdotisi , in  Amphiaraum  non  cadit,  quippe  cum  regnum  mor- 
tuorum penes  Plutonem  sit ; sed  intellegendum  est  de  Amphi- 
arao vel  apud  inferos  plane  vivido,  cum  reliqui  homines  species 
sint  atque  umbrae. 

yaXaQyog  v.  861  yaXdnyoig  tv  dfiiXXaig.  Dorice  dic- 
tum pro  yrpMQyog.  XrjXrj  est  ungula  et  boum  et  equorum. 
&Qyog,  de  quo  antea  iudicia  valde  discrepabant,  nunc  satis  con- 
stat esse  , velox',  et  cum  magna  celeritate  candor  quidam 
efficiatur,  valet  etiam  , micans'  , candidus'.  Notionem  celeri- 
tatis autem  primariam  esse  illius  verbi  ostendunt  nomina 
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velut  IIoddQyrj  harpyiae,  Ilodagyog  equi,  ’! 'Agyog  canis,  alia,  vide- 
asque  quae  hac  de  re  adnotat  Nitzschius  ad  Hom.  Od.  II,  11. 
XrjXaQyog  igitur  eandem  vim  habet  ac  nodagyog,  xayvnovg,  et 
hoc  loco  ab  equo  translatum  est  ad  certamen  curruum,  quod 
scholiastam  non  effugit,  cum  explicat:  yaXagyoig]  xolg  Xsv- 
xonoOiv , 7}  xaZg  xayeiaig  sv  xaZg  yrjXaZg‘  yjjXag  6e  avxi  xcov 
onXcov  jtaQtXafitv ; similiter  Hesych.  et  Suid. 

yaXxonXsvQog  V.  54  xvn  cofia  yaXxonXevQOv , urna  aeneo 
latere  i.  e.  aenea. 

yaXxon  X?]xx  o g V.  485 
ov  yaQ  nox ’ dfivaoxei  y-o  cyiong  EXXavcov  dvug, 
ov 6’  a naXaia  yaXxonXaxxog  a/icpax^g  ysvvg. 
Quamquam  hoc  verbum  recte  formatum  est  ac  ne  ex  eo 
quidem,  quod  apud  alios  scriptores  non  legitur,  argumentum 
ad  mendi  suspicionem  confirmandam  peti  debet,  sicut  Oidrjgo- 
nXtjxxog  apud  solum  Aeschylum,  ysQonXfjxxog  et  ndfinXrjxxog 
apud  solum  Sophoclem  extant,  tamen  hoc  loco  a Sophocle 
profectum  non  esse  mihi  videtur.  Scholia  autem  duplicem 
praebent  huius  vocis  interpretationem,  alteram  activam: 
sXovoa  avxov  (aere  feriens),  alteram  passivam:  i ) ano  yaXxov 
rjXaGfievrj,  OfpvQTjXaxog.  Activa  vero  notio  inde  iam  reprobanda 
mihi  videtur,  quod  quaecumque  apud  Sophoclem  inveniuntur 
adiectiva  cum  nXrjomv  verbo  composita  — sunt  autem  per- 
multa, velut  d[i(pi-,  ano-,  sft-,  yego-,  nagd-,  ndfinXrjxxog,  alia 
passivam  vim  habent;  tum  vero  Kvicala1)  uberius  disseruit, 
fieri  non  posse,  ut  ab  iis  verbis,  quibus  notio  sola  et  plane 
sit  transitiva  — - quod  sine  dubio  in  nXipouv  cadit  — adiec- 
tiva verbalia  in  xog  activo  sensu  fingerentur.  Sed  etiam  quam 
scholia  recentiora  afferunt  explicationem  a pluribus  inter- 
pretibus nunc  etiam  probatam,  yaXxonXiyxxog  idem  esse  ac 
GcpvQfjXaxog,  non  esse  probandam  idem  Kvicala  i.  1.  breviter 
exposuit.  Nam  nXrjOOsiv  a nullo  nec  ante  nec  post  Sophoclem 
scriptore  usurpatum  est  pro  hXavvsiv,  quod  nos  dicimus  haemmern 
treiben,  et  quod  Wolffius  et  Neuius  positum  esse  dicunt 
sicut  ab  Eur.  Phoen.  1570  yaXxoxqoxov  cpaGyavov  et  ab 


*)  Sitzungsber.  d.  Wien.  Akad.  XLV.  p.  49.  sq. 
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ipso  Soph.  Ant.  430  evxQoxrjxog  aQoyovg,  eos  fugit  in 
xQorelv  verbo  sane  inesse  illam  notionem,  yaXxonXr\xxoq  autem 
nihil  aliud  significare  potest  nisi  ,aere  ictus,  percussus',  ut 
oidriQoxXrjXToq  est  , ferro  ictus'.  Quae  cum  ita  sint  vix  dubi- 
tare licet,  quin  Soph.  hic  non  yaXnon, Xrjxxog,  sed  quod  iam 
Erfurdtius  coniecit,  yaXxo^xrog  scripserit. 

Hucusque  de  adiectivis.  Transeo  nunc  ad  verba;  ac 
simplicia  quidem  nulla  habeo,  quae  Sophocles  finxerit;  compo- 
sita autem  ita  enumerabo,  ut  sequar  ordinem  praepositionum 
alphabeticum  hisque  ea  adnectam  quae  ex  nomine  et  verbo 
vel  aliter  sunt  formata.  Atque  cum  praepositione  ex  con- 
iuncta  quatuor  nobis  occurrunt,  eqmbusexxofixa^eiv  v.  549, 
sxXr/yeiv  v.  1312,  exorj^aiveiv  v.  1191  a verbis  simplicibus 
vix  distare  videntur,  nisi  forte  quod  notionem  gloriandi,  desi- 
nendi, significandi  augent;  quartum  autem  et-odomoQeZv 
haud  scio  an  recte  a Sophocle  abiudicandem  putet  Nauckius. 
Quae  enim  legimus  v.  20  sq. 


n qiv  ovv  r iv  avdQcov  sgodoiJioQelv  oxeytjq, 
%vvanxexov  XoyoiCiV'  cog  evxavd-’  sfiev, 
iv’  ovxix  oxvelv  xaiQoq,  aXX’  eQycov  axfitj. 


multam  afferunt  offensionem  adeoque  de  his  versibus  iudicia 
virorum  doctorum  variant,  ut  eadem  alii  vel  maxime  damnent, 
alii  summo  studio  amplectantur.  Atque  primum  efiev  forma, 
quae  alibi  non  invenitur,  Sophocli  vix  tribuenda  videtur,  quare 
vario  modo  locum  restituere  conati  sunt  interpretes.  Sed  ne 
omnia  quae  ad  emendandum  versum  proposita  sunt  afferam, 
palmam  tulisse  mihi  videtur  Kreussleri  coniectura : 


tgvvanxexov  XoyoiGiv,  cog  xaileoxauev, 
nec  dubitarem  ei  assentiri,  si  sola  haec  esset  de  hoc  loco  dubitatio. 
Sed  recte  Nauckius  monet,  owajixsiv  verbum  intransitivo  tantum, 
non  transitivo  sensu,  qui  hic  poscitur,  cum  dativo  coniungi; 
denique  Sophoclem  insolente  illo  egodoinogeiv,  quod  nos  dici- 
mus ,herauswandern‘,  pro  e&X&e iv  usum  esse  vix  credi  licet. 
Quapropter  magna  cum  probabilitate  Nauckius  v.  20  et  21 
interpolatori  tribuit. 


JiQOcpvxev  etv  V.  198  deivav  deivcog  JiQOcpvxevGavxeq 
HOQfpav  i.  e.  efficientes , perficientes ; metaphorice  de  caede 
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Agamemnonis;  proprie  extat  Geopon.  5,  11,  4:  xgoxeyevxev- 

6&cu  xQafiftr/v. 

ovvegdecv  350  ovzs  §vveg6eig  xtjv  re dgcoGav  exzgexeiq 
i.  e.  una  facis,  adiuvas;  iterum  legitur  Traeli.  83. 

v xe  gxz  aG&ai  V.  217  x oXv  yag  ri  xaxatv  vxegexxrjGco 
i.  e.  vxeg  xo  Siov  exxrjGoj,  ultra  modum  mala  acquisivisti. 

d g xri '/  £ x f Zv  V.  83  xaxo  zcovd’  dgyfjyexelv,  xaxgogyeov- 
zsg  XovxQa.  Recte  formatum  est  ab  dgyrjytxrjq  substantivo,  ut 
dgyrjyexevevv  apud  Herodot.  II,  123.  Hancob  causam  Wolf- 
fius  idem  valere  ait  ac  , principem  esse  in  aliqua  re‘,  , vincere' 
Sed  etsi  non  insit  notio  incipiendi,  vincendi  tamen  etiam, 
longius  abest.  Agyrjyexrjq  enim  proprie  est  qui  praecedit: 
d-Qyjiytxi.lv  igitur  , alicui  rei  praeesse' , ,administrationem  ali- 
cuius rei  auspicari'. 

xaxo  G xo  fielv  V.  597  rj  xaGav  irjq  yXcoGGav  cjq  xtjv 
firjtEQa  | xaxoGxo(iov[i£v  i.  e.  quod  matri  maledicamus;  eodem 
sensu  Oed.  Coi.  986  dvGxofietv  dicit;  Eur.  Iph.  Aul.  1001  xaxo 
axofiog.  Nauckius  quia  singularis  sit  vox  pro  xaxoaxofiovfiev 
suspicatus  est  xaxoggofrovfiev.  Sed  si  nihil  aliud  in  hac 
voce  offendit,  nisi  quod  alibi  nusquam  legitur,  non  est  cur 
eam  tollamus. 

Restat  ut  adverbia,  quibus  praeter  consuetudinem  in  hac 
fabula  usus  est  poeta,  commemorem.  Sed  ut  omnino  rarius 
novavit  adverbia,  ita  in  Electra  unum  tantum  cognovi,  ex- 
agxovvxmq  dico  v.  354,  nisi  forte  cum  Nauckio  ex  glossa 
Thom.  Mag.  24,15 : axagxel  xcdhov  ?)  dgxel.  2o<poxXrjq.  axag- 
xovvxcoq  efioi  — corrigendum  sit  axagxovvxcoq.  Etenim  exag- 
xeiv  et  quae  inde  derivantur  notionem  habent  adiuvandi  et 
apud  recentiores  demum  scriptores  sufficiendi,  quae  hic  postu- 
latur; haec  autem  inest  verbo  axagxeZv.  cf.  Oed.  Coi.  1769. 

In  Aiace 

substantiva  a Sophocle  ficta  vel  alias  non  inventa  leguntur 
haec: 

d y o)  v d g y r\  g v.  571  xal  xd/ia  xevyrj  firyz’  dyrordgyai 
xiveg  | dxjoovo  Ayyuoiq  xxX.  i.  e.  certaminis  iudex,  designator. 
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aXiadrjg  V.  880  r Ig  av  ipiXonovcov  aXiaddv  xxX.  Schol. 
aXiddai]  ol  naldeq  xoov  aXiecov,  rpyovv  ol  aXieig.  Etym.  M. 
AXiadeg,  evaXoi,  ol  dia  d-aXaGGrjg  jtX6ovxeq\  Hesych.  ‘AXiadcov, 
haXcov  dubium  non  est,  quin  ad  locum  nostrum  respexerint, 
eaque  de  causa  viri  docti  recte  in  Etym.  ‘ AXiadai , apud 
Hesych.  Ahadmv  scribendum  esse  censuerunt.  De  forma 
patronymica  appellativorum  dicere  post  ea,  quae  hac  de  re 
uberius  disseruit  Lobeckius  ad  h.  1.,  necesse  non  est.  Sopho- 
cles ipse  hac  formatione  praeterea  usus  est  Ant.  9 10  xoiQavldtjg. 

sjii(iovlXsvT?'jq  V.  726  xov  xov  piavevxog  xamfiov- 
X evxov  gtqgto r | t-vvaifwv  djtoxaXovvxeg  i.  e.  insidiatoris  exer- 
citus. Nauckius  dativo  oxQaxm  pro  genitivo  posito  sensum 
fieri  planiorem  ait;  sed  vix  ulla  obscuritas  inest  genitivo, 
siquidem  nemo  facile,  qui  fabulam  usque  ad  hunc  locum  legerit, 
tju(jOvXivxrjg  ut  adiectivum  cum  Gx Qaxov  coniungit.  Quare 
assentior  Lobeckio  genitivum  ab  Elmsleio  et  Schaefero  de- 
fendenti. — 'EmfiovXevxrjq  invenitur  etiam  Jos.  Ant.  Jud.  17, 5, 4. 

bfisvvexig  v.  601  idexe  xrjv  bfisvvsxiv  \ Alavxog  i.  e. 
uxorem  Aiacis.  Masculino  ofiewixrjg  Eur.  utitur,  de  quo  Suid. 
bfievpstTjg,  ofisvvexov.  Gvyxoixov  drdndg.  thjlvyjGg  de  dia  xov  i. 
oQipav iGxrjg  v.  512.  i.  e.  tutor. 

Iam  transeamus  ad  adiectiva  huius  fabulae,  quae  omnia 
sunt  composita.  Atque  additis  praepositionibus  vel  a priva- 
tivo ficta  sunt  haec: 

adaGxog  v.  54  adaGxa  fiovxoXcov  cpQovQijfiaxa  i.  e.  indi- 
visa pecudum  praeda  a pastoribus  custodita.  De  structura 
huius  loci  cf.  Wunder.  Cens.  Ai.  Lob.  p.  86  sq. 

d ip  6 (p  >j x o g v.  321  aXX’  aipocpijxoq  ogemv  xo3xv[idxa)v  | 
vjieortva^e  i.  e.  proprie  qui  nullum  sonitum  edit.  Sed  ut 
saepe  fit  apud  poetas,  alterutra  pars  verborum  compositorum 
ad  sensum  necessaria  non  est,  sed  orationis  ornandae  causa 
addita.  Ita  hoc  loco  d tpoiprjxoq  xcoxvfidtmv  hominem  qui  non 
utitur  lamentationibus  significat,  de  qua  loquendi  forma,  quae 
G-raecae  linguae  propria  est,  videas  Matth.  (ir.  Gr.  § 339.  et 
Yalcken.  ad  Eur.  Phoen.  328 , qui  similia  exempla  afferunt 
plura.  — Adverbium  aipoiptjxi  Plato  aliique  habent;  mpoipog 
Soph.  et  Eurip. 
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6va  XoyiOzoq  v.  40  Jiqbq  xi  dvOXoyiOtov  <x>6’  ijgsv  ytpa ; 
i.  e.  impetus,  qui  perspici  nequit,  inexplicabilis. 

ejc cfi Qoprrjzoq  v.  1386  diq  6 OXQazTjyoq  ovJupQOVzrjzoq 
fioXcov.  Schol.  expl.  sfi^Qovxrjxoq  i.  e.  attonitus;  translate 
igitur  dictum  est;  hxi^Qovxcd  proprie  utitur  Plut. Marcell.  12. 

qidpavXog  v.  892  xivog  (iorj  ndpavXog  tdtii)/  vcazovg ; 
Schol.  dubitat  utrum  ab  avXog  an  ab  avXrj  repetendum  sit; 
rectum  est  alterum  qtaQaxsxaixevrj  s yyvg,  napa  xrjv  ax>Xr\v.  Extat 
etiam  Oed.  Coi.  885  et  frg.  446. 

TcsQutxvyrjg  y.  899.  Ita  Aiax  dicitur,  qui  in  gladium  in- 
cubuit; proprie  vero  v.  915  de  tegumento,  quo  circumdato 
Aiacis  corpus  e conspectu  tollatur. 

n£Qi<pavxog  y.  228  et  598.  Hic  de  gloria  Salaminis 
insulae,  quam  Strabo  vocat  em<pavrj;  illic  de  Aiace,  quem, 
quod  mente  alienatus  Graecorum  greges  trucidasset,  , manifesto4 
moriturum  esse  chorus  ait.  Jovi  attribuitur  Orph.  Hymn.  19,1 
ovv avXo g v.  611.  uavla  t-vvavXog  i.  e.  cum  insania 
cohabitans,  insanus;  Oed.  Tyr.  1126  ympoig  fidXtaxa  npdq 
xtoL  tjvvavXoq  a>v ; 

v Jt  i-  q p'  q i '}■  >'j  g v.  951  dyav  vjtsp^pid-ig  ay&oq  rjvvoav  i.  q. 
ijisQfiaQrjg  Aeschyli,  ,praeponderosus4 , , gravissimus4.  Simplex 
pQi&rjg  non  extat,  sed  in  usu  est  (ipi&vg  forma;  composita 
plura  inveniuntur,  velut  h^Qid-rjg,  oidtjpoPpi&ijg,  alia. 

Pergo  nunc  ad  ea  adiectiva,  quae  ex  duobus  nominibus 
composita  sunt;  extant  autem  haec: 

ysiQoddixxog  et  al  [iofi  atprjq  V.  219  xoiavx’  avldoiq 
Gxrjvrjg  evdov  | ysiQoddixxa  6g>ayi  alfco^ag^rj  i.  e.  manu  caesas 
pecudes  cruentas.  Aaixxog  Orph.  Argon.  279;  magis  vero  quam 
simplex  in  usum  veniunt  composita,  quorum  magnum  numerum 
habetAeschylus,  velut  avxodaixzoq,  dvdpodaixxog,  nvpyoddlxxoq ; 
alii  alia.  — Alfio fi cc<pqq  proprie  est  sanguine  tinctus ; similia  sunt 
noQfpvQofiayrjq,  xQvao^a<prjg  \ extat  alfio (i.  etiam  Nonn.Dion.  2,52. 
29,76. 

dQioxoyeiQ  V.  935  dpioxoysip  aycdv  i.  e.  dyeov  dpi- 
axcov  yupcdv.  cf.  Matth.  §.  446.  n.  3.  c.  Plurima  esse  apud 
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scriptores  Graecos  adiectiva  cum  superlativo  composita , quae 
a sermone  Latino  longe  abhorrent,  iam  monuit  Lobeckius.  — 
Agiazoxstg  praeterea  invenitur  Tzetz.  Epist.  80,  p.  74  (ed. 
Pressel.). 

avxod  xr/q  v.  700  ogyjmax  avrodarj  i.  e.  saltationes 
ab  ipso  choro  excogitatae,  , ludicra  extemporalia'  ut  ait  Lob. 

» Ovid.  Trist.  IV,  1,  6 , numerus  indocilis4.  — Avxodarjq  citatur 
etiam  ex  Diagora  ap.  Didym.  Alex,  de  trinit.  III,  2,  p.  320 
)Meinek.  frgm.  Com.  Gr.  I,  p,  526  ) avzodarjq  6'  agsza  (igaxvv 

* OiflOV  tQJUil. 

{tagvccXyrjzpq  v.  200  i.  e.  gravem  dolorem  efficiens; 
formatum  est  ut  dvodXyrjxoq , avaXyrjxoq,  quibus  et  ipse  Soph. 
utitur;  {iagvaXyrjq  saepius  invenitur. 

fiaQvtyvyoq  V.  319  n goq  yag  xaxov  xs  xal  (iaQvipvyov 
yoovq  | zoiovtid ’ asi  nox  avdgoq  h^ryyslt’  eyeiv.  Schol.  expl. 
(uxgoipvxov,  xaxansnxaxoxoq  xr\v  xpvyfy».  Lobeckius  apte  com- 
parat paQv&vfisto&ai  et  {iagv&vfiia  indeque  docet  avdga  fiagv- 
tyvyov  esse  hominem  demissi  animi.  Quare  scholiastae  rec. 
lectione  xov  (ia  gvgivypv  vel  eo  quod  scholiastae  vet.  adno- 
tationem  f. uxgoipvxov  respiciens  M.  Seyffertus  substitere  voluit 
figaxvxpvxov  opus  esse  non  duco.  — Wesselingius,  ut  ex  Dindor- 
fii  adnotationibus  video,  de  adieetivo  nostro  haec  scribit: 
fiagvxpvxoq  vocatur  abiecti  animi  et  pondere  quasi  depressus 
homo,  quo  titulo  ornavit  regem  Aegyptium  Gregor.  Nazianz. 
or.  15  p.  2274.  Licet  vera  sit  interpretatio  adiectivi,  Grego- 
rium  Naz.  illo  usum  esse  — ita  enim  intellego  verba 

* ,quo  titulo  etc4.  — in  duobus  quae  consului  exemplaribus  re- 
perire  nequivi,  sed  in  utroque  Gregorius|Pharaonem  vocat 
(Sagvxagdiov , quod  verbum  nostro  sane  simile  est,  sed  non 
idem. 

6 ixgaxrjq  V.  252  et  6 iGOagy^q  V.  390  de  Atridis 
principibus  usurpantur,  quorum  illud  Ant.  146  quoque  extat: 
dixgaxEiq  Xoyyaq  i.  e.  Eteoclis  et  Polynicis  hastae,  quarum 
utraque  victrix  dicitur,  quia  fratres  invicem  se  necaverant. 

dogvGGoijxoq  et  evgmdqq  V.  1188  sq.  xcq  agavaaxoq 
aq  nox  e Xrj§ei  noXvnXayxxcov  hxtcov  dgi&fioq  | xav  anavGxov  aihv 

2* 
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afioi  doQvGGorytcov  | (Hr/Qojv  axav  tJtdymv  | ava  xav  evgmdrj 
Tgoiav.  Laurentiam  codicis  scripturam  6oqvggot]xcov  iam  propter 
metrum  antistrophae  necessariam,  quae  omnibus  in  apographis 
falsa  lectione  6oqvgg6vtcov  textu  deturbata  est,  veram  esse 
nunc  satis  constat.  Lobeckius  enim,  qui  doQvGGor/tcov  formam 
scribentis  errori  imputabat,  cum  neque  Soqvggosw  neque  aliud 
simile  verbum  extare  censeret,  rationem  illam  maiorem  non 
esse  omni  dubitatione  ipse  iam  in  Paral.  gram.  Gr.  p.  562 
concessit.  Etenim  Hesychii,  glossa : EGGorjfiivov,  xs^ogv^Tj/ievov 
xrX.  satis  docet  extitisse  olim  Goto)  verbum,  ut  composito  6o- 
QoGGosa)  indeque  repetito  dogvGGorjxog  nihil  obstet.  Usitatior 
vero  est  dogvGGoog  s.  dogvGGcog  — lexica  falso  ex  Gtvco  pro- 
fluxisse hoc  adiectivum  docent  — , a quo  illud  significatione 
nihil  distat,  ut  avorpog  quoque  et  avovg  legimus. 

Sed  aliam  nominativi  terminationem  Bergkius1)  defendit. 
Sanaturus  enim  Eur.  Heraclid.  774  pro  dogvGGovxa  restituit 
dogvGGorjta,  a SoQvGGotjg  derivandum,  ut  multa  sint  adiectiva 
secundae  declinationis,  quae  terminationem  quoque  rjg  tertiae 
assumant,  velut  ot Xavog  et  nXavrjg,  yv/ivog  et  yvfivrjg,  alia. 
Sed  liceffieri  possit  haec  formatio,  illa  tamen  in  certioribus,  ut 
mihi  videtur,  fundamentis  posita  est  Nauckii  autem  de  hoc 
loco  coniecturas  vix  quisquam  probabit;  nimia  enim  cum  li- 
centia agit. 

Iam  vero  ut  transeamus  ad  v.  1190,  hic  est  multo  impe- 
ditior, cum  non  solum  svgcodrjg  sit  vox  dubiae  auctoritatis, 
sed  etiam  metrum  a versu  antistrophico  valde  discrepet.  Quas 
difficultates  quamquam  variis  modis  expedire  conati  sunt  cri- 
tici, tamen  adhuc  sub  iudice  lis  est.  Evgcodrjg  autem  retineri 
posse  probavit  Lobeckius  collatis  v.  fiQaxdtdrjg  et  xQaycodqg , 
ut  dictum  sit  instar  Homerici  Tgoir)  svgsla.  Aliter  vero 
iudicat  Doederlinus  Grloss.-Hom.  p.  6.  Docet  enim  svgcodr/g 
aliam  esse  formam  verbi  fjegoeidrjg  explicatque  ,das  finstere, 


*)  Zeitsobr.  f.  Alterthumsw.  1836  p.  67. 
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u ngltickselige  Troia/  quae  notio  num  verbo  illo  extricari 
possit  dubito. 

svqvv  rnxoq  V.  1251  ov  ~/a(>  oi  xXaxElq  \ ovd’  evqvvcoxoi 
(pcorsg  dotpaXioxaxoi  i.  e.  viri  latis  tergis  praediti;  dictum  de 
vasta  atque  immani  Aiacis  corporis  magnitudine. 

* xs Xaivcbxag  v.  954  f]  (>a  xEXaivcoxav  &v/ibv  s<pv$Qi'CjEi 

xoXvxXag  dvrjQ  xxX.  Ambigitur  inter  viros  doctos,  cui  tri- 
buendum sit  xelcuvconav  frvfiov,  utrum  Aiaci  an  Ulixi.  Rec- 
» tissime  autem  Musgravius  iam  docuit  dictum  esse  de  Aiacis 
animo  propter  insaniam  atro  et  tristi.  — KxXaivcoxog  Arcad. 
p.  67,  10 ; idem  et  Pind.  Pyth.  I.  23  xtXcavcoip. 

xaxo&QOvg  v.  138  Xoyog  xaxo&Qovq  i.  e.  calumniosus. 

xaxoxivrjg  V.  381  xaxoxivsdxaxov  x dXtj/ia  GXQaxov. 
Ita  Aiax  Ulixem  vocat.  Sunt  qui  inepte  putent  , Ulixem 
squalidum  erronem  dici,  quod  olim  mendico  cultu  Troiam  in- 
trasset ; exprobrari  enim  hac  re  astutam  Ulixis  timiditatem*. 
Astutus  sane  Ulixis  conatus  vocari  potest;  num  timidus  dici 
possit  dubito.  Sed  recte  de  ingenio  et  moribus,  non  de  ex- 
terna specie  hic  usurpari  xaxoxivrjq  schol.  ait  his  verbis : xbv 
xivov  xoxi  fihv  tjd  xijg  Idsag,  xoxh  de  exi  xov  r/&ovq.  hvxav- 
&a  ovv  xbv  xaxorjd-rj.  Eodem  pertinet  Hesychii  glossa:  xaxo- 
x ivetg  • xaxoi.  — Extat  etiam  Athen.  XIII,  p.  565  E. 

X a & i x o i'  o g v.  711  Aiag  Xa&ixovog  xaXiv  i.  e.  labo- 
rum et  molestiarum  oblitus;  Trach.  1021  cum  genit,  con- 
iunctum  est:  XaMxovog  odvvav. 

veo  QQavxog  v.  30  et  828.  vsoQQavxov  gbpoq  i.  e gla- 
dius recens  aspersus  ( sc.  cruore ).  Aristid.  II.  p.  395  veoq- 
, Qavxa  daxQva. 

v EoyaQ  axx o g v.  6 i'yy?j  xa  xelvov  VEoyd.Qa.xxa  i.  e.  ve- 
stigia nuper  impressa. 

v upo  Gx  iprj  q v.  670  vupoGxifielq  yEificbvEq  exxcoqovOiv, 
tempestates  nives  calcantes  i.  e quae  super  nives  ruunt. 
Falso  passive  explicat  Ellendtius  , hiemes,  quibus  nivium  mo- 
les peragrantur*  nec  minus  Wunderus  cum  adnotat:  , Nivosae 
hiemes.  Nam  vi<poaxi$r)q  significat  nive  densus,  schneege- 
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drangt , schneedicht.'  Immo  active  dictum  est  et  de  tem- 
pestatibus, quae  super  nives  ruunt  easque  quasi  vestigiis  pre- 
mere videntur,  ut  etiam  x&ovoGxifirjg  Oed.  Tyr.  301  et  ne- 
dootiPrjg  Aesch.  Pers.  126  alibi,  active  dicuntur. 

olojimxaq  V.  614  vvv  d’av  qntirbq  olo^coxag  . .. rjVQrjxai 
i.  e,  seorsum  mentem  pascens ; dictum  de  Aiacis  vecordia. 
Unde  sumpta  sit  locutio,  scholiasta  docet  interpretatus:  ov 
Gvv  <pQ£Olv,  aXX’  Ixxog  qntrcbv  diaycov  /y  dxojcAavq&elg,  <x3io 
fiszag)OQag  xbov  3tXavrjd-£vxcov  JtQofiaxcov  xal  fiovcov  fiooxofis- 
vcov.  Simillima  nostrae  dictioni  est  Aeschyli  oldrpQOJv,  Euri- 
pidis egsdQOi  (f  niveor  Xoyoi. 

jio  Xv  q o a rfo  g v.575  jroXvnQcufoj  jtoqjtck  i.  e.  ansa  mul- 
tum sutasc.  ut  firma  fiat.  Repetunt  hoc  adiectivumPallad.Hist, 
Laus.  p.  991  Qaxoc  JtoXvQQaepov ; Nilus  Epist.  CXXXVII.  p. 
364.  Nonnus  noXvQQaeprjg  habet. 

n oXvxsQmq  v.  55  sxsiqs  jioXvxbqqjv  qorov.  Recte  schol. 
rec.  xi  i neo  v ejcoirjGe  epovov  3toXXcov  xsQaGyoQcov  Ceomv , quam 
interpretationem  iure  a Lobeckii  dubitatione  tuitus  est  Wun- 
derus  in  Censura  Ai.  Lob.  p.  20  sq.  — Evxeqco g v.  64  huius 
fabulae  alibique  extat. 

jiav&vxoq  v.  712  jrdv&vxa  dtoiii  sgrjvvds.  Plerique 
interpretes  haec  verba  de  multis  sacrificiis  intellegunt,  quae 
Aiax  odio  in  deos  deposito  immolaturus  sit.  Qua  in  expli- 
catione Nauckius  recte  offendit,  neque  tamen  aliam  proposuit. 
Schol.  expl.  jcav<j£3tTa,  Suid.  jtavGtfiaota,  sed  verum  esse  vix 
crediderim ; immo  Jidv&vxa  frtG/ua  sunt  sacrificia  in  quibus 
nihil  deest,  quod,  ut  ceremoniae  deis  gratae  sint,  necessa- 
rium est. 

ravvotflvg  V.  837  xaXco  . . . G£fivag  Enivrq  zavvjtodaq 
i.  e.  longe  gradientes,  magnis  passibus  grassantes;  ita  vocan- 
tur Furiae,  quod  magna  cum  celeritate  sceleratos  insectantur. 
Recte  igitur  Hesychius  per  zayvjiodag  explicat,  Photius  et 
Suidas  per  xayeiag , similiterque  Eudocia  in  Violario  (cf  Vil- 
lois.  Anecd.  Gr.  I.  p.  152).  Homerus  habet  xavavnovg ; r«- 
vaonovg  ponit  Eust.  p.  631,  45;  Aeschyli  est  xavvdQOfiog  de 
iisdem  Furiis ; Schiller  noster  non  dissimiliter : Langst  wohl 
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sah  ich  im  Geist  mit  weiten  Schritten  herschreiten  das 
Schreckensgespenst  (Spons.  Mess.). 

xrjXmjtoq  v 564.  Quod  cum  proprie  sit  ,ex  longinquo 
conspicuus',  hic  de  Aiace  procul  versato  Sophocles  usurpat; 
Phil.  216  de  voce,  quae  longe  exauditur,  ut  similiter  ibid. 
V.  189  dym  T>]Xt(far>ic  ait. 

0t£Q\s6(pQcov  v.  926  idem  est  quod  cofiotpQov  v.  931, 
qui  est  mente  solida,  rigida  i.  e.  pertinax. 

6 idtjQofiQ  coq  et  vsrjxovrjq  V.  820  Gy/aysvq  . . . Oidrj- 
qoPqcoti  drjyarij  vsrjxovr/q.  Femininum  Gidt]QO@Qcoziq  schol.  II. 
5,  385.  — Nsrjxovrjq  Hesych.  expl.  r/xovr/fitvov  vscoGxi ; EI. 
1394  verjxovrjzog  cf.  p.  5;  Homeri  est  vsrjxrjq. 

GidtjQOxfir/q  V.  325  kv  /isGoiq  fioxolq  GidtjQOXfirjGi  &axeZ 
i.  e.  inter  pecudes  ferro  caesas.  Aeschyli  est  dovQixfajq;  av- 
dQox/irjg  idem  habet  aliique. 

(piXoixxiGxoq  V.  580  xaQxa  xoi  tpiXoixxiGxov  yvvrj. 
Eustathii  p.  1129,  43  interpretumque  nonnullorum  sententiam, 
verbis  illis  significari  , misericordia  facile  affici  mulierem',  iam 
repudiavit  Hermannus,  ipse  vero  non  minus  errat  interpreta- 
tus , lamentis  mulierum  facile  hominum  miserationem  commo- 
veri.' Quid  sit  (piXoixxiGxoq  bene  perspexit  scholiasta,  cum 
expl.  odvQxixov,  d-Q)]vtjxix6i'.  Aiax  enim  postquam  Tecmes- 
sam ne  lamentaretur  adhortatus  est,  indignatione  quadam 
addit : , nimium  enim  proclives  sunt  ad  lamentandum  mulieres.' 
— Henr.  Steph.  in  Thesaur.  perperam  cpiXoixxiaxoq  superlati- 
vum esse  putat;  est  enim  ab  olxxi^co  derivandum  Aeschyli 
sunt  <piXoixzog  et  <piX66vQxoq\  (fiXoixxiQficav,  quod  Nauckius 
nescio  qua  de  causa  pro  <jpiXoixxi6zog  in  textum  recepit,  sae- 
pius invenitur. 

%a  Xxo&coQag  v.  179  xaXxo&coQag 'EvvdXioq  i.  e.  aenea 
lorica  indutus ; aere  loricatus.  Iterum  legitur  Luc.  Zeux.  c 8. 
Hesych.  et  Etym.  M.  yaXxoyixoyv  reddunt  per  yaXxod-coQa^ ; 
XaXxeofrcoQrjg  Hom.  II.  IV,  448. 

yiovoxzvnoq  v.  695  Dictum  est  de  montibus  Arcadiae 
nivibus  pulsatis  vel  obrutis.  Apud  Aristoph.  eodem  sensu 
legitur  xiovo^Xrixoq. 
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ygvo  ov  cot  o g v.  847  emG ywv  xqvgovootov  fjvtav , inhi- 
bens habenam  aureo  dorso  praeditam  i.  e.  ,ut  Lob.  docet,  bra- 
cteis vel  bullis  aureis  superne  ornatam'.  Quod  Musgravius  inter- 
pretatus est  ,non  frenum,  sed  currum  ipsum  proprie  -/qvgo- 
vcorov  esse,'  iure  reprobatur  a viris  doctis,  cf.  Lob.  ad  h.  1. 
— Eurip.  habet  Gid7]Qovo3Tog  et  yjOs/.ovvnog. 

co  u 6 fr  v n o g v.  885  i.  e.  crudeli  animo  praeditus,  cru- 
delis; de  Aiace  dictum.  Iterum  legitur  apud  rec.  scriptores. 

co  [ioxq  ccr  rjg  V.  205  vvv  yag  6 deivog  fiiyag  cdfioxQatrjg 
Aias  xsirai.  Scholiastae  dubitatio  unde  compositum  sit  hoc 
verbum  ad  interpretes  recentiores  propagata  est,  cum  alii  ab 
oji/og,  alii  ab  cofiog  deducendum  esse  putent.  Atque  illi  qui- 
dem sententiam  suam  tuentur  verbis  Hom.  II.  III,  227,  qui- 
bus Aiax  dicitur  sgoyog  Agysiwv  xscpalr/v  rs  xai  svgsag  (oiiovg. 
Hanc  interpretationem  si  sequimur,  negari  nequit  nostrum 
locum  simillimum  esse  Iliadis,  praesertim  cum  ea  quae  ante- 
cedunt dvriQ  3jvg  re  [ityag  r e iis  quae  Soph.  praedicat  aptissime 
respondeant.  Attamen  habeo  quibus  commovear,  ne  ab  cb/iog 
deducendum  esse  cbfioxgarrjs  credam.  Nam  ut  omittam  quod 
aliud  compositum  nullum  est  huius  verbi  apud  Sophoclem  et 
apud  alios  scriptores  rarissima  sunt,  Soph.  Aiacem  saepius  ob^ov 
dicere  solet,  vellit  v.  885  oj/xod-vf/og,  v.  931  aifioipgcov,  v. 
548  autem  Aiax  ipse  Eurysacem  filium  cofioig  Iv  voiioig  xa- 
TQog  educari  iussit.  Scilicet  Tecmessa  non  in  malam  partem 
usurpavit  hoc  adiectivum,  quae,  nisi  fallor,  Musgravii  opinio 
est ; immo  ea  usa  est  sententia,  quam  invenimus  in  voce  cbfio- 
ysgcov , quod  M.  Seyflertus  confert,  , senectus  cruda  viridis- 
que'. ut  ait  Vergilius.  Queritur  igitur  Tecmessa,  quod  Aiax 
adhuc  crudo  ac  viridi  robore  valens  nunc  gravi  morbo  cor- 
reptus sit.  Quare  ex  duabus  scholiastae  interpretationibus 
vera  est  haec:  d cdfiog  xai  xagtsgog. 

Sequitur  ut  verba  enarrem,  quorum  simplicia , quae  So- 
phocles nobis  primus  tradiderit,  duo  extant.  Alterum  est  avys- 
vi^eiv  V.  298  T.ovg  /dv  (sc.  x avgovg)  tjvyevc^E  xt?..  Schol. 
expl.  xbv  xgayrjlov  tjctxojtts , tZai/xoro/jEc,  Eiusdem  potesta- 
tis est  apud  recentiores  linguae  latinae  auctores  , decollare' ; 
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Steph.  in  Thesauro  ,esgorger'  (nune  egorger)  Francogallorum 
apte  confert  et  insolentem  verbi  nostri  usum  ex  Hippiatria 
commemorat,  in  qua  avypviCpiv  ait  significare  ,loro  caput 
equorum  complecti  et  astringere , ad  hoc  ut  venae  intume- 
scant et  sanguis  detrahatur  scalpro.'  Translate  vero  de  spiritu 
constringendo  usus  est  Philo  Jud.  vol.  II.  p.  372,  2.  (ed.  Man- 
t gey.) : dioxi  avysvitprai  toojiov  xiva  xai  ayytxai  nvEv/xa  Cpoo- 
< pvrovv  sv  <xQST(6<jy  yy ; similiter  vol.  II.  p.  355,  6.  — 'Anav- 
Xevi&iv  saepius  legitur;  naQavxsvitpiv  Yett.  Lex. 

Alterum  quod  extat  verbum  simplex  oxi^sco  v.  874 
invenimus : 

jtav  hctifirjxai  nXevQov  sOnsgov  vecov. 

Miror  quod  Dindorfius  in  Lex.  Soph.  eoxifitjxai  perfectum  vo- 
cat , tamquam  ab  6x ifieco  formatum'.  At  doxilhjtog  quod  affert 
Etym.  Magn.  satis  docet  extare  antico  ipsum,  etsi  a Sophocle 
demum  profectum. 

Enumerabo  nunc  verba  composita,  quae  sunt  haec: 
d v x a t i {/,  d C co  V.  1339  d,Xx  avxov  e[inag  ori’  eycb  xoi- 
ovd ’ tiw'i  | ovx  dvTo.Ti[iac>aiu  av  xxX.  Sic  satis  probabiliter 
Bothius  correxit  codicis  scripturam  ovx  av  dri/moaii/  av, 
formatum  est  ut  dvxadixsco. 

d i a (p  o i d d £ <o  V.  332  Xsysig  \ rjfilv  xov  avdQa  dianxipoi- 
(laO&ai  xaxolg.  Schol  expl.  EXfiepjvevai  ruina  xov  ipolxov  y 
ano  xcov  cpoi^cofisvcov  xal  ev&ovOicovxcov.  xai  yaQ  sxslvoi  [ia- 
via  x ivi  dtioior  ndoyovoi  xi.  Sunt  qui  ex  illo  nana  xov  rpol- 
xov  verbum  diaipoi^aCpo  in  dubium  vocarint  suspicati  dia: te- 
4 (poixdofrai,  quod  ipoixcm  verbum  proprium  sit  furoris.  Non 
ausim  hoc  infitiari ; nihilo  setius  tamen  adduci  non  possum, 
ut  diaipoiftdgm  a Sophocle  abiudicem.  Simplex  enim  (poifiatpo 
* non  solum  notionem  purgandi  habet,  sed  significat  etiam  men- 
tem alicuius  divino  afflatu  concitare.  Notum  autem  est,  quod 
schol.  quoque  docet,  eos  qui  divino  spiritu  inflati  sunt  magna 
rabie  affectos  esse.  Atque  cum  Aiax  deo  auctore  furore  in- 
census esse  dicatur,  Sophocles , ut  hunc  Aiacis  statum  signifi- 
caret, verbo  dia<poi{3a£co  sine  dubio  uti  potuit 

syxaxa^Evyvv/ii  v.  736  viag  \ fiovXag  veoidiv  lyxa- 
xagsvgag  xQonoig  i e,-  nova  consilia  adiunxit  novis  moribus. 
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Lob  apte  confert  Cic.  fam.  IV,  6.  ,ad  novos  casus  temporum 
novorum  consiliorum  rationes  accommodare*.  Unus  Nauckius, 
quantum  video,  iyxaxa&vyvvfu  suspectum  habet.  Sed  vereor, 
si  talia  non  concedamus  poetae,  ne  nimium  constringamus  li- 
bertatem dicendi. 

egeZev&SQoOTOfid)  v.  1258 vPQiQiQxd&Zev&sQoGzo/ieig 
i.  e.  libero  ore  uteris,  libere  loqueris;  Hesych.  e&Xev&eqooxo- 
[lico.  n aQQTjOLaCoiuu.  cf.  EI.  597  xaxoaro/ieiv. 

svdxsvco  V.  823.  ovxw  fthv  £vdx£VOvl uev.  Schol.  xaZcog 
jiaQeoxsvdofled-a  xal  tyofiav  narra  cor  6eZ  jtqoz  &avaxov.  Sum- 
ptum est  verbum  de  militibus,  qui  sarcinis  armisque  ad  iter 
faciendum  bene  instructi  sunt 

nagsv&vv co  V.  1069  navxcoq  ■fravovxog  y’  aQ^Ofiev, 
xav  [dj  d-iXyq,  \ %£Qdlv  naQ£vdvvovx£q.  Schol.  rec.  expl.  na- 
QaxX'ivovr£q ; Hesych.,  Phot.,  Suid. , naQEv&vvnv'  jranaqtQstv 
piaQd&ai.  Proprie  naQEv&vvxiv  significat  avertere  a via, 
quam  quis  facit.  De  mortuo  igitur  Aiace  dici  non  posse  in- 
terpretes animadverterunt,  quas  vero  proposuerunt  explicati- 
ones, eae  minime  offensionem  sublevant ; nec  Morstadtii  Progr 
Schaffh.  1868  transmutationem  versuum  (1067,  1069,  1070 
1068)  probo,  quippe  qua  dictio  efficiatur  valde  dura;  spurios 
autem  esse  v.  1069  et  1070,  ut  Nauckio  placet,  etiam  magis 
refuto.  Quicunque  interpretes  de  hoc  loco  quaesiverunt  yep- 
olv  naQ£v&vrovx£g  verba  ad  Aiacem  retulerunt,  cum  potius 
intellegenda  sint  de  Teucro  vivo  et  coniungenda  cum  verbis 
quae  proxima  antecedunt  xav  fit)  &£Xqq.  Accusativo  de  igitur 
facile  ex  d-tlr/q  subaudito  Menelaus  ita  minatur:  mortuo  qui- 
dem potiemur,  etsi  non  vis,  per  vim  te  avertentes  (sc.  ab 
Aiacis  sepultura). 

n q o <je  fift  a iv  co  V.  1348  ov  yccQ  davovxi  xal  nQod£[i^- 
vai  0£  ygtj ; i.  e.  insuper  insultare;  eodem  sensu  usurpantur 
nQ06£m(iaiv£iv  et  knEftfiaivuv.  Propria  vero  ingrediendi  no- 
tione hoc  verbo  utitur  Dioscor.  Mat.  med.  5,  19:  xal  d nQo- 
6£fipaiv£i  xig  elg  frtQubr  avxo,  rotyeXu. 

nQOcpvm  V.  1291  Oov  naxQoq  (ihv  og  nQOxxpv  naxrjQ  i. 
e.  qui  ante  extitit. 
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d vyxa&ap fioga)  V.  922  JtsntcoT  aSsAtpov  x ovde  dvy- 
xa&aQiioGcu.  Novo  verbo  insolentem  poeta  subiecit  notionem, 
de  qua  et  sententiarum  nexu  et  scholiastae  interpretatione  jieqi- 
dxslAai  dvv  tjfilv  satis  constat,  quamquam  xa&aQfio&iv  nihil  sig- 
nificat nisi  accommodare.  Sed  utcumque  res  se  habet,  quod 
Wolffius  proposuit  dvyxa&oQfiidai  etiam  magis  alienum  est. 
t Nil  dicam  quod  verbum  illud  ante  Polybium  nusquam  legitur ; 
sed  cum  emendationem  suam  sustineri  putat  eo,  quod  Salami- 
nii multas  sententiarum  et  verborum  figuras  e rebus  nauticis 
t maritimisque  transferant,  eum  fugit  verba  illa  esse  Tecmessae, 
ad  quam  certe  illud  pertinere  nequit. 

jzXev  q oxo ix,  (o  v.  236  r«  de  jr.h  u noxojiow  6'ry  avEQ- 

Qtjyvv  i e.  alias  (sc.  oves)  feriens  costas  vel  latus  etc. 

Iam  venimns  ad  adverbia  huius  fabulae,  quae  tria  sunt 
avoificoxxl  v.  1227  rod’  avoificoxrl  yctvi iv  i.  e.  artu 
olficoyrjg ; sed  cum  oifico^Eiv  eius  sit,  qui  poena  afficitur,  dvoi- 
/xcoxri  valet  etiam  dxifioagijxmg,  quo  sensu  Soph.  usus  est.  — 
Legitur  praeterea  Eust.  opusc.  104,  67. 

<Pqevo  fio Qcog  v.  626.  fiaxrjQ  viv  orav  vodovvra  <pqevo- 
(lOQwg  dxovdtj.  Meinekius  Oed.  Coi.  p.  280 , Dindorfius  Lex. 
Soph.,  Nauckius  hoc  verbum  damnaverunt,  diuque  dubitavi 
an  acquiescendum  esset  in  eorum  sententia.  Attamen  quamvis 
magna  sit  et  gravis  illorum  virorum  auctoritas  in  scriptoribus 
antiquis,  hic  nimis  proclives  ad  dubitandum  fuisse  mihi  vi- 
4 dentur.  Negant  enim  fieri  posse,  ut  tpQEvofioQcog,  id  quod  de- 
sideratur hoc  loco,  idem  valeat,  quod  <pQ£voPAa@bog  Aeschyli, 
quoniam,  ut  Dindorfio  videtur,  ,si  unquam  exstitisset,  de  eo 
* potius  dicendum  foret  qui  mentis  particeps  quam  qui  mente 
captus  esset',  et  Meinekius  quod  scholiasta  adnotat  avxl  xov 
Eig  t//)'  /iolQav  xcbv  (pQErcbv  vodovvra , o Edxi  rpQEVoftXafibog, 
fiavixcog  ,ita  tantum  probari  posse  ait,  si  graeca  lingua  verbum 
(ioqeiv  haberet  idque  fiAdjixsiv  significaret'.  Atque  hoc  recte 
quidem.  Miror  autem,  quod  fugisse  videntur  virum  doctum 
quae  in  Etym.  M.  p.  491,  11  legimus:  noQog  yaQ  r/  xaxona- 
{bsia ' ano  xov  (lOQrjdai,  o edxi  xaxona&rjdai : neque  enim  video 
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cur  haec  contemnamus.  Nonne  his  id  quod  Meinekius  pos- 
tulat expeditur?  Haec  autem  mala  pars  verbi  /logoq  eluces- 
cit etiam  cum  ex  Hesychii  glossa:  fiogoq • <po'voq,  rpfrovoq, 
novoq,  vdooq,  tum  ex  Sophoclis  ipsius  usu,  qui  Oed.  Coi.  v. 
161  adiectivum  xdfifiogoq  adhibet,  ita  ut  hominem  omni  ex 
parte  infelicem  significet.  <pQ£vo(i6(>coq  igitur  de  eo  dicitur, 
qui  mente  laborat  apteque  chorus  Aiaci  deditus  insaniam  eius 
hoc  molliore  verbo  exprimit. 

vipix 6 ii  jt  o)  q v.  766  o cf  vtpixofixcoq  xacpQovcoq  r/fitiipaxo 
i.  e.  superbe,  arroganter,  iactanter. 

In  Antigona 

plurima  inveniuntur  verba  singularia;  atque  substantiva  qui- 
dem exstant  haec: 

d yyiCxslo v v.  174  O-Qovovq  tyco  j ysvovq  xca’  dyyiGxzla 
x cov  oXcoXotcov.  Schol.  expl.  xax  olxsioxrjza,  xaxa  Gvyyivuav. 
Multo  tritior  est  ayyiQrua  forma,  de  qua  copiosius  agitur  in 
Bekk.  An.  p.  213,  15. 

d lukXrjtriQ  V.  1065  xaxiO&i  [irj  xoXXovq  sr i \ TQoypvq 
dfuXXrjxrjQaq  tjXiov  xeXcov  i.  e.  certationes ; adiective  usurpa- 
tum est.  Legitur  etiam  Nonn.  Paraphr.  Joan.  c.  16,56 ; c.  7,158. 

ysvrjtq  v.  249  £xsl  yaQ  ovte  xov  ytrfjdoq  rjv  | JtXijyfi, 
ov  dixiXXrjq  IxftoXrj.  Hesych.  yEvrjtda " agivrjv,  niXzxvv,  eodem- 
que  modo  Brunckius,  quem  laudat  Wunderus,  interpretatus 
est:  ,ibi  enim  neque  securi  quid  erat  caesum,  neque  ligone 
effossum'.  Quid  igitur  Polynicis  corporis  pulvere  tegendi  cau- 
sa securi  caedendum  erat?  Id  enim  quomodo  factum  sit  cu- 
stos se  nescire  ait.  Quare  novae  formationi  novum  sensum 
a tritiore  ytvvq  diversum  tribuisse  poetam  putabimus,  quod 
docet  Musgravius,  cum  y£vrj'iq  ligonem  intellegi  vult,  diver- 
sum quidem  a dixiXXy,  ut  sunt  ubique  duo  ligonum  genera, 
unum  quod  supra  caput  elevatur,  aliud  quod  pedis  ope  deor- 
sum in  terram  deprimitur'. 
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xoigavidrjg  V.  940  XevGGexs  Qrj^rjg  oi  xoigavidca.  Schol. 
expl,  xoigavoi,  Ita  Antigona  chorum  compellat,  qui  ex  pri- 
moribus urbis  constat.  De  patronymica  apellativorum  forma 
cf.  dXtddfjq  p 21. 

6 v Gye  i qco  fi  a v.  126  xoiog  dfapl  vcor  kxddtj  | naxayog 
'Ageog,  dvxutdXca  dvOy/JgioLia  dgax  ovxi.  Simplex  yelgcofia  ter 
t reperitur  apud  tragicos  et  significat  id  quod  facile  tractu  vel 
factu  est;  6vg yeigcofia  igitur  est  opus  difficile  factu.  Ita  au- 
tem dicitur  impetus  Thebanorum  quo  Argivi  repulsi  sunt,  quod 
* ut  efficeretur  maximis  tantum  conatibus  contigit  5 Avxijzcdog 
dgaxcav  igitur  mea  sententia  sunt  Thebani,  non,  ut  Boeckhio 
videtur,  Argivi,  quippe  quos  antea  cum  aquila  comparaverat 
poeta. 

6 g r l {} o Ox 6 Jt  o g v.  999  eg  yag  nahxibv  d-axov  ogvi&o- 
Gxonov  iC/cov  xx X.  Ammonius  p.  104  (ed.  Yalck.)  quaerens  quid 
intersit  inter  ogvi&Evxrjg  et  ogvc&oGxonog  ait:  ogvi&oGxonog 
6rj  6 oicovoxojtog  Praebent  hoc  verbum  etiam  Pollux  VII,  188. 
Arcad.  p.  88,  26  de  accentu  compositorum  a verbo  axoncb 
derivatorum  disserens. 

navGayia  V.  107.  xbv  ....  Agyod-ev  ex  tpcoxa  (3 avxa 
jcavGayia  | . . . ogvxegm  x.ivrfiaaa  yaXivm.  Hesych.  et  Etym., 
M.  16.  reddunt  per  jtavojiXia,  itemque  schol.  Aristoph.  Acharn. 
574:  Gayrj  xo  ojiXov  xal  navGayia,  ?/  navonXia.  Adrasti 
igitur  exercitus  omnibus  armis  ornatus  erat.  — De  v.  106, 
qui  metro  laborat,  multi  multa  machinati  sunt ; equidem  Her- 
mannum  sequor,  qui  post  Agyo&ev,  praepositionem  ex  addit. 

1 jcagayxdXiGficc  v.  650  eldcbg  ori  | ipvygbv  jiagay- 

xaXiGfia  xovxo  yiyvexai , | yvvrj  xax?/  §vvevvog  ev  dofioig.  Schol. 
expl.  <piXrj[ia,  xoivcovrjfxa,  nagaxoifirjfia,  alia.  Simplex  ayxaXiG- 
fia  saepius  extat ; vn ayxaXiGfia  Soph.  Trach.  540 ; Eurip.  Troad. 
757.  Hei.  242. 

Transeo  nunc  ad  adiectiva,  quorum  simplicia  inveniun- 
tur haec: 

fiag  fi  a goeig  v.  610  xaxtyeiq  'OXvuJtov  fiag/iagoeGGav 
aiyXav  i.  q.  (lag/xageog.  Hesychii  glossa:  (. lagfiagoevxa • Xap- 
novxa  aliunde  sumpta  videtur. 
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[i lt co 6 ?j c v.  1222  T?ji>  tuh’  xQEfiaotrjv  avyjvoq  xazetdo- 
/i£i>  | ftQoycp  [urcodei  Givdovog  xafrrjfifievrjv.  Quod  in  plerisque 
codd.  legitur  [uzQcodsi  a schol.  profectum  est,  qui  sine  dubio 
quod  exempla  suspendii  zona  facti  non  desunt  apud  veteres, 
ad  hanc  mutationem  adductus  est.  Itaque  Brunckius  iure 
(uzajdsi  restituit ; sed  quod  dicit  [looyoq  uizaj<h]g  idem  esse  ac 
PQoyoq  evfurog,  errare  mihi  videtur,  cum  svficzog  de  tenuitate 
lini  dicatur,  quae  significatio  in  fuzcodrjg  inesse  non  potest. 
Mizcodqq  enim  nihil  valet  nisi  ,ex  filis  confectus'  recteque 
Herm.  fiQoyog  (uzcod?]Q  dictum  esse  monet  pro  (iQoyog  ’ ex  /ikcav 
Givdovog.  Antigona  igitur  lintea  retexuit  eorumque  ex  filis 
laqueo  nexo  se  suspendit. 

o ztQoyj  v.  1129  Gz sQoip  Xiyvvg  i.  e.  lucidus,  fulgidus 

(OZtQOJZfj). 

Iam  subsequuntur  adiectiva  composita,  quae  praepositi- 
onibus vel  aliis  particulis  additis  effecta  sunt: 

d{i<pith]Xzoq  V.  1309  dfirpi&rjxzov  'supoq  i.  q.  dpfpifrrj- 
yr/g,  utrimque  acutus,  bipennis. 

d ix  <p  i x i eo  v v.  285  Jtozinoi’  . ..  exQVJtzov  avzov , oGziq 
d[i<pixiovaq  | vaovg  jivqwGcqv  ijX&s  xzX  i.  e.  templa  circumcirca 
columnis  suffulta  vel  circum  columnata.|  Versus  285 — 88. 
Nauckius  cancellis  sepsit.  Suspectum  enim  habet  exqvjizov, 
quod  per  se  pro  $dnztiv  dici  non  possit.  Quod  argumentum 
licet  alibi  valeat,  hic  tamen  inane  videtur,  quippe  cum  toto 
hoc  loco  de  Polynicis  sepultura  agatur,  ut  xqvjituv  ambiguum 
esse  nequeat.  Deinde  dubitat  Nauckius  de  sententia  v.  288: 
,num  malefici  a deis  honorentur'.  De  quo  recte  Wecklinus  ‘) 
ait,  ,Creontem  talia  addere  omnis  scrupuli  ex  animis  senum 
eximendi  causa'. 

dprpiXoipoq  v.  361  Hunc  versum,  quem  Laur.  tta 
scriptum  exhibet:  ijuiov  sgezai  d(i(piXo<pov  gvyov,  depravatum 
esse  satis  constat,  minime  vero  quomodo  sanandum  sit  mendum 
apparet.  Utut  autem  res  se  habet,  dfipiXoipog  quidem  offen- 
sionis nihil  praebet.  Eorum  enim  qui  quaesiverunt  de  hoc 
loco  nonnulli  dpiplXoipov  quoque  tentarunt  et  dfupl  Xotpov  scri- 
bendum censuerunt  Quod  verbum  cum  recte  formatum  esse, 


l)  Ars  Sophoclis  emendandi  p.  146. 
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velut  ctfKphtQTjvoz,  ccfKpifiQOTtjf  a(i<piJtxoXig}  alia,  tum  magis  6X 
poetico  usu  fieri  iure  monet  Wolffius. 

dgga>§  v.  251  n <XQQ0J§  i.  e.  non  proscissa;  frg. 

168.  de  armis  dictum;  xazaggcig  Phil.  937. 

6vGrjve(iog  et  dvxucXrjg  V.  591  sq.  xuJ Uvdsi  (ivGOofrev 
xeXaivav  j Mva,  xal  dvGrjve/xoi  \ Gxovcg  Pge/iovGiv  dvxmXryyzg  axxai. 
t Recte  schol.  dvGtjve/tov]  xryv  vjio  dvificov  zagax&eZGav ; Hesych. 
SvGxagaxov'  x o xaxovg  dvs/iovg  i \%ov.  Laur.  dvOr/ve/iov  ex- 

hibet et  cum  Q-lva  coniuugit,  quod  vix  fieri  potest.  Itaque 
? Linwoodius  facillima  mutatione  usus  lectionem  quam  supra  de- 
dimus proposuit,  qua  cum  emendatione  congruit  Apoll.  Rhod. 
Argon.  I,  592  dxrrjv  x aiyaXeov  re  dvGrjvefiov.  — Dionys. 
Perieg.  759.  dvGrjvsfiog  x&tnv,  Oribas.  p.  231  dvGrjveftog  xal 
nvtycoSrjg  x^>Qa-  — 'AvxinXryyeg  axxai  sunt  litora  adversis  fluctibus 
verberata:  Hom.  Od.  Y,  415  jtagajiXrpyzg  rfioveg,  orae  obliquis 
fluctibus  percussae:  cf.  Nitzsch.  ad  h.  1. 

diXoyog  v.  1126  diloyog nixga  i.  e.  biceps;  de  Parnaso 
dictum.  Eur.  Bacch.  307  6ixogv<pov  jcXaxa. 

SvGavXog  et  dvGOfifigog  V.  355  sq.  edida^axo  ... 
dv6 avXcov  | Jidymv  vnaid-gua  xal  \ dvGOfipga  tpevyetv  fttlr/. 
Schol.  dvGavXcov]  dvGyegrj  rdv  ejtavXiGfidv  noiovvxcov.  Extat 
etiam  frg.  84,  ex  quo  Hesych.  dvGavXiGxog  explicat.  Aesch. 
aliique  dvGavXia  habent.  Quae  sint  dvGo/ifiga  pe Xrj  Eust.  p. 
692,  55  docet  his  verbis:  xovg  gaydaiovg  vexovg  xal  (xaXiGza 

X OVg  X£t[XEQlOVg. 

enitpavxog  v.  841  ovx  olxofievav  x>PgiC,eig,  aXX'  enkpav- 
1 xov  i.  e.  qui  comparet  indeque  vivus.  Similiter  Phil.  1212  ov 
yag  eGx ’ tv  tpaei  yexi.  cf.  negitpavxog  p.  11. 

e v to  %p  v.  530  xtyyo v6  evcona  nagetav.  Vis  pulchri- 
tudinis tantum  exprimitur,  altera  compositionis  parte,  ut  saepe 
fit,  neglecta  Legitur  iterum  Oed.  Tyr.  188  evcona  jtitx- 
tpov  dXxdv  i.  e.  auxilium  secundum,  bonum.  Lycophron.  23 
xogai  evmmg. 

xax a 6 x a cp  >'j g V.  891  xaxaGxatpr]g  oixrjGtg.  Schol.  expl. 
xaxeGxafxfievrj,  vjtoyeiog.  KaxaGxdnxuv  cum  proprie  sit  sufto- 
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dere  muri  vel  aedificii  diruendi  causa,  xaraoxatprjg  hic  signi- 
ficationem verbi  xaroQvOGEiv  sequitur,  quod  est  defodere.  Pro 
xaraoxacprjg  oixrjaig  v.  920  uno  verbo  xaradxacpr]  utitur 
poeta. 

xar <xq Qvrjg  V.  1010  xal  xaraQQVElg  | firjQol  xalvnrrjg 
8§£X£ivzo  nifi£Xijg.  Bene  de  hoc  loco  Boeckhius  disseruit: 
,Die  /urjQol  heissen  nicht  xaraQQVElg,  weil  sie  herabgeflossen 
waren  aus  dem  Haufen  oder  vom  Altar,  wie  Musgrave  glaubte, 
sondern  weil  die  Fettumwickelung  von  ihnen  herabgeflossen 
ist,  weshalb  sie  denn‘bloss  lagen  {h^lxEivro).  Denn  dasjenige, 
wovon  oder  woraus  etwas  fliesst , wird  nach  antikem  Sprach- 
gebrauch  selber  fliessend  genannt:  wie  culter  manat  cruore; 
nQOGconov  16qcoti  qeoiievov  u.  dergl.' 

JCEQ  l (}  Q V %t  o q V.  336  JlEQlfiQVyiOLdlV  | juqcov  vji  old- 
fiadiv.  Ambigit  schol.  de  interpretatione  huius  adiectivi. 
Yerba  eius  enim  sunt  haec:  %a>Q£l  jt £QifiQv%ioi6iv]  rolg  rfx0*' 
6e6lv,  rj  rolg  xaXvxrovdi  rrjv  vavv  ....//  rolg  xvfiariCpvGi  r ijv 
vavv  ro  fibv  yaq  xa&oZov  XEXQVfifilvov  vjco  vdarog,  vno^Qvycbv 
lar iv.  Quid  ex  his  sit  verum  facile  perspicitur.  Nam  a verbo 
Pqvxeiv  ideo  iam,  ut  monet  Passov.  Lex.  G-r.,  jcEQt^Qvyyog 
duci  nequit,  quod  hoc  v corripit,  illud  producit.  Itaque  repe- 
tendum est  a substantivo  quod  est  ,mare  dehiscens', 

unde  schol.  vxo^Qvyiog  recte  ait  esse  , plane  aqua  obrutus;' 
xeqiPqvxicx.  oldfiara  igitur  sunt  undae  maris  circum  hiantes, 
quibus  procella  verberatis  periculum  est  ne  navis  hauriatur. 
Quare  perperam  nonnulli  interpretes,  priorem  scholiastae  ex- 
plicationem secuti,  x EQifiQvxiog  vernacula  lingua  vertunt  ,rings- 
umbraust'  vel  ,lautumtost.' 

Videamus  nunc  quae  et  qualia  sint  adiectiva  ex  duobus 
nominibus  composita: 

avroyvcorog  V.  875  ah  cf avroyvcorog  mXso  OQyrj.  Schol . 
avroyvcorog  OQyrj\  av&aiQSTOg  xal  tdioyvcbficov  r Qoxog.  cf.  Etym. 
M.  p.  173.  38.  Eiusdem  originis  est  avroyvcbfioov,  quodBekk. 
An.  p.  19.  explicatur:  6 ry  avrov  yvcb/iu  Jtavra  jtQarroov  xal 
firj  nnfrofiEvog  lr sqco.  Bene  igitur  Erfurdtius  avroyvcorog  inter- 
p retatur  ,qui  ex  sua  tantum  animi  sententia  (yvcbfit])  unum- 


quitque  agit/  Aesch.  Sept.  1053  de  eadem  Antigona  avxo- 
QovXog  dicit. 

P ccqvPqs  fietr]  g V.  1116  Aiog  ftaQv$Q£ ftexa  yevog  i e. 
graviter  strepentis,  tonantis.  BaQv^QefiexeiQa  Orpli  Hymn. 
X.  25;  ^aQv^QOfiog  saepius  extat;  @ccQv@QO[ir/TT]g  Antii.  Pal 
7,  394. 

6 e igioGe  iq  og  v.  140  ‘'Agtjg  dtgiootiQog.  Haec  translatio 
sumpta  est  de  quadrigis,  in  quibus  equorum  alteri  erant 
iugales  (GeiQcupoQoi,  aeigaloi),  funales  (Qvyioi)  alteri.  Atque 
ex  his  maxime  dexter  necesse  erat  ut  celer  esset  ac  robustus, 
quippe  quem,  cum  sinistrorsum  veheretur  in  curriculo,  maiorem 
oporteret  viam  facere.  Mars  igitur  hoc  adiectivo  ut  fortis  ac 
validus  Thebanorum  adiutor  significatur ; praeterea  autem,  ut 
recte  monet  Boeckhius,  felix  certaminis  eventus  (6e§iog)  indi- 
catur. Simili  translatione  usus  Aesch.  Agam.  842  de  Ulixe: 
troiuog  GeiQaipoQog ; Eurip.  Orest.  1017  de  Pylade  jraoixGuoog, 
6 >i  fi 6 X e v Gt  og  v.  36  og  av  xovxcov  xi  6q<x,  | <povov 
HQOxelG&cu  drjfioXevGxov  ev  noXei.  Quam  mortem  Ai.  253 
Xi&oXevGxov  "AQij  vocat;  Aesch  Sept.  199  XevGxrjQa  6rj(iov 

(IOQOV. 

dixx  v 6 x XeoGxo  g v.  346  dyei ....  novxov  xelvaXiav 
<pvoiv  cmigaiGi  dixxvoxXcoGxoig,  i.  e.  in  retis  modum  nexis. 
Nauckius  recte  GneiQaiGt  dixxvoxXcoGxoig  abundantia  quadam 
dictum  esse  ait,  velut  emjQexfiog  xXaxa,  (iioxog  evaicov,  alia. 

x ax dyy eXx o g v.  1286  xaxayyeX x ayr\  i.  e dolores 
ex  malo  nuntio  excitati.  Schol.  perperam  active:  xaxryv  ay- 
yeXiav  tyovxa.  — xaxayyeXog  Aesch.  Agam  636. 

xvvoGTiaQaxxog  V.  1198  tvd-'  exeixo  vrjXeeg  | xvvo- 
GnaQaxxov  Gcouct  IloXvveixovg  exi  i.  e.  corpus  canibus  laceratum. 
Eodem  adiectivo  utitur  Steph.  Byz.  BoQfiiGxog,  qua  in  regione 
Macedoniae  Euripidem  ait  tali  morte  periisse ; Nonn.  Dionys. 
8,386,  alibi  xvvoomxg  de  Actaeone 

Xid-oGJiadrjg  V.  1216  ctQfiov  ymyiaxog  h&oGnadtj  i Svvxeg 
Jigog  avxo  Gxo/uov,  ei  xov  Aifiovog  | ydbyyor  ivvitjijt  i.  e.  per 
rimam  saxis  evulsis  factam  intrantes.  Schol.  duplicem  praebet 
huius  loci  explicationem,  alteram:  cbg  XbS-ov  djioaxaGd-evxog, 

oncog  elGiXfrfj  oAificov,  alteram:  /j  v/ielg  dnoGnaoavxeg  d&Qry 
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daxt.  Herm.  priorem  dicit  veram,  cum  ,ad  Antigonam  perve- 
nire non  posset  Haemon,  nisi  evulsis  lapidibus,  quibus  ob- 
structus erat  speluncae  aditus'.  Quod  quamquam  re  vera  ita 
erat,  tamen  haud  scio  an  altera  interpretatio  excitato  Creontis 
animo  magis  conveniat,  qui,  ut  bene  monet  Wunderus,  summo 
dolore  obstupefactus  famulos  saxis  quam  celerrime  remotis 
in  speluncam  intrare  iubet  neque  curat,  quomodo  Haemon  eo 
pervenerit.  — Non  minus  audacter  dictum  ut  hic  dgi/og  hfro- 
onadrtq  extat  Phil.  290  vtvQoojtadi/g  axQaxxoq  , sagitta  cum 
nervo  retracta  itaque  missa'. 

X a x jt  (1  z >j  r o g v.  1275  Xaxnaxxyxov  dvxqijizov  yagav  i. 
q.  1'ag  jiaztjzog,  proculcatus.  Hom.  II.  VI,  65  Xag  Iv  azr/Otoi 
ftfjvcu,  aliaque;  Aesch.  Eum.  110  xal  Jidvxa  xavxa  Xd§  ogco 
jraxov/ieva.  Postea  duo  verba  in  unum  contracta  sunt;  sic 
ex  Pherecrate  Xax31axt.lv  exhibet  Photius;  Hesych.  Xaxjtazrjdar 
Xaxxidai,  x.azajcazr/oai.  Quamquam  scriptura  incerta  esse  vide- 
tur inter  g et  z.  Etenim  Etym.  M.  docet  attice  dici  tgnovg 
tgxXivog,  ut  apud  Sophoclem  (frgm.  876)  igjzrjxvdzl ; codicum 
discrepantiam,  qui  partim  Xaxsiaxrjxov  partim  ?.a§3t<xxtjxov 
praebent,  Eust.  p.  625,22  iam  commemorat.  Sed  cum  Sopii. 
Oed.  Tyr.  1137  txftrjvog  — hoc  enim  sine  ulla  dubitatione  pro 
£fiturjvog  recte  restituit  Porsonus  — dicat  et  Eur.  EI.  883, 
Med  1181  tx.jiXid-Qog,  non  est  cur  recedamus  a Laurentiam 
codicis  lectione  Xaxjcazr/zoq.  Quod  vero  Lobeckio  Phryn.  p. 
414  visum  est,  , Tragicos  formam  proprie  atticam  ut  nimis 
vernaculam  et  popularem  repudiasse' , id  ex  duobus  tantum 
exemplis  concludere  et  per  se  nimis  temerarium  est  et  Sopho- 
clis adverbio  t§3i?jxvdxi  reprobatur. 

6§vxajxvxog  v.  1316  ogvxaixvzov  juxlloq  i.  e malum 
acute,  vehementer  deploratum;  solutis  verbis  utitur  Hom.  II. 
XVIII,  71  dgi'  xooxvdada. 

oq& oxQavoq  v.  1203  xal  xvftftov  OQ&oxgavov 

yadavxtg,  altum  caput  habens  i e.  altus. 

oQd-ojzovq  v.  985  ootlojrovg  jcayog  i.  q.  ogfriot  jtayoi 
frg.  110.  Iterum  legitur  Nicand  Alex.  419  de  infantibus 
qui  nutrice  adiuvante  se  sustinent;  Gregor.  Nazianz.  vol.  II, 
p.  10  A.  de  eo  qui  stabilis  et  firmus  est  in  vera  fide. 
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na  finoXig  ‘V.  614  tot 'imita  xal  t 6 fieXXov  I xal  t 6 
nglv  enagxioei  | vofiogod'.  ovdev  'ignei  | d-vatcov  fiiotcp  jriai- 
noXig  extog  avtjg.  Quae  verba  ut  iam  scholiastae  magnam 
moverunt  difficultatem,  sicut  ex  variis  quas  protulit  inter- 
pretationibus satis  apparet , ita  postea  quoque  sagacitatem 
artemque  criticam  interpretum  exercuerunt.  Etenim  quan- 
t tamcunque  explicando  emendandoque  huic  loco  operam  dede- 
runt, tamen  nondum  profligata  et  ad  exitum  ducta  quaestio 
est.  Sed  quas  proposuerunt  coniecturas  ') , eas  omnes  per- 
currere  et  longum  est  et  inutile,  cum  partim  iam  satis  sint 
refutatae,  partim  refutatione  non  dignae.  Id  sane  neminem 
fere  fugit,  loci  simplicitatem  verborumque  congruentiam  tur- 
bari na/tnoXig  adiectivo  , quamquam  sunt  quoque  qui  egnov 
pro  ignei  posito  ndfinoXig  servari  velint,  duritate  structurae 
quam  Sophocli  inculcant  contempta.  Quare  rectius  egisse 
mihi  videntur  ii  qui  poetam  ab  hoc  crimine  liberaturi  aliud 
adiectivum  sententiae  aptum  quaesiverunt.  Atque  maxime 
mihi  quadrare  videtur  Heathii  coniectura,  qui  facillima  mu- 
tatione usus  scripsit : ndf/noXv  y extog  arag,  .nihil,  ut  optime 
explicat  Meinekius,  quod  quidem  nimium  est‘. 

na  vt  oyi)  g a>  g V.  606  vnvog  o navtoyrjgojg.  Hoc 
epitheton  somno  tribui  non  posse  tam  copiose  exposuerunt 
interpretes,  ut  nihil  habeam  quod  addam.  Quas  vero  tenta- 
verunt  emendationes  — sunt  autem  innumerabiles  — , harum 
fortasse  Bambergeri  navtodrjgag  maxime  convenit 

navton ogog  v.  360  i.  e.  qui  ad  omnes  res  viam  ac 
4 rationem  novit;  elg  ndvxa  luy/avag  egevgioxajv  schol. 

nayxoirrjg  v.  804  tov  nayxoityv  . . . . ogco  thxXauov 
> i.  e.  tov  navrag  xoi^iiCpvra  schol.  Similiter  Oed.  Coi.  1563 
de  Plutone : tav  nayxevd-rj  vexgmv  nXdxa.  Magis  in  usurn 
veniunt  nayxoivog  et  noXvxoivog.  Quod  v.  810  huius  fabulae 
legitur  o nayxokyg  "Aidyg,  Blaydesius  6 nayxoivog  scribi  vult, 


')  cf,  Wex.  Antig.  II,  p.  171  — Bonitz.  Sitzungsber.  d.  Wien. 
Akad.  1867  XXIII,  p.  362. 
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nescio  an  iure , cum  et  metro  antistrophico  accuratius  con- 
gruat et  facile  ignorantia  librarii  propter  vicinum  nayxofrrjg 
permutari  potuerit. 

n o Xv  aQ  (iax o q V.  194  H JioX.vaQ^taxoq  ©rjftij  i.  e. 
curribus  dives;  sic  de  eisdem  Thebis  usurpantur  svccQ/iaxoc, 
<pi)MQfiaroq,  yQvGaQ/.iaxoq,  ouMf  ilQuaroq. 

r q ut  6 Xi  Gx  o q V.  858  sxpavGaq  aXysivoxaxaq  s/iol  (is- 
Qifivaq  | naxQoq  xquioXiGxov  oixov  xov  xe  jiQoxtavxoq  j dfisx s- 
qov  jroxfiov  | xXsivolq  AapdaxidcaGiv.  Quorum  verborum  struc- 
tura cum  non  parvum  negotium  facessat  interpretibus,  xqijco- 
Xioxoq  adiectivum  unde  ducendum  sit  quidque  valeat  Boeck- 
hius  recte  intellexit.  Hermanni  enim  suspicionem  emendationem- 
que reiciens  docet  noXitpiv  hic  non  esse  , condere',  sed  aliam 
formam  verbi  jtoXslv,  quam  olim  extitisse  ex  Pindarico  dva~ 
noXiCjeiv  aQovQav  credere  licet.  Tt/tq  autem  velut  in  aliis 
quoque  verbis,  quorum  Boeckhius  et  Wolffius  plura  aiferunt 
exempla,  ad  augendam  notionem  valet.  Recte  igitur  sckol. 
ree.  xqijioXiGxov]  JioXXaxiq  a vans jioXijfisvov ' i)  duia/juor  xal 
noXovfievov. 

x v it  d o y co  O x o _•  v.  849  JCQoq  t:Q[ia  TvuJoycoOxov  sQyoiiai 
xa<pov  jioxaiviov  i e.  proprie  ,in  tumuli  modum  congestus;' 
hic  autem  dictum  de  sepulcro  quod  in  tumuli  modum  in  saxo 
factum  est. 

vGxs  o o (f  ()-  o ()  o q v.  1074  xovxcov  Os  XcoftrjxrjQeq  voxs- 
oo(f  {}(>() oi  | XoycoGiv  °Ai6ov  xcd  d-ecov  'EQivvsq . Sehol.  al  vGxs- 
qov  fiD.Xovoai  (jXatpai.  De  iisdem  Furiis  Aesch.  Eum  58  voxs- 
QOJtOlVOV  Eqivov. 

vipixoXiqV.  70  vo/iovq  yeQaiQcov  ....  vtpinoXtq • cbro- 
Xiq  oxco  x 6 (*?]  xaXov  gvvsGxi  i e.  altus , honoratus  in  urbe ; 
qui  alto  in  loco  civitatis  collocatus  est.  Apte  Wolffius  con- 
fert Eur.  Troad.  1291  a de  [isyaXonoXiq  anoXiq  oXcoXsv . . . . 
Tgoia. 

Iam  pertractatis  adiectivis  transeamus  ad  verba.  Atque 
simplicia  quidem  duo  habeo.  Alterum  x avxaXoo)  v.  134 
tjr\  ya  jrsGs  xavxaXco&eiq.  iSchol,  expl.  diaGsiG&siq  collato  ex 
Anacreonte  xavxaXi^siv,  de  quo  Resychius : xavxaXitysxac  oaXsv- 
sxai  et  ixuvxuXiyihy  tGeiai)?/.  Verba  xavxaXoo),  xavxaXiqw, 
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zavxctXevco  et  zaXavzoco,  zaXavzlCpi,  zaXavzevco,  quae  proprie 
dicuntur  de  librae  vacillationibus,  inter  se  distingui  non  vi- 
dentur, nisi  quod  haec  transitivo  sensu,  illa  intransitivo  ad- 
hibentur, sed  iit  etiam  ut  notione  commutata  usurpentur. 
Sic  nostro  loco  z avzaXoco  ex  intransitiva  notione  labendi  abit 
in  transitivam  labefactandi,  iactandi. 

% Alterum  verbum  simplex  est  Xvgg  alveo  v.  633  xeXei- 

av  tprjepov  aqa  ///)  xXvoov  \ ztjg  uiXiorvu<f  <>v  jtazql  XvGGalvcov 
jtaqei ; Nauckius  et  Meinekius  quod,  gravius  sit  hic  vehemen- 
T tiusque  XvGGalvco  nec  cum  dativo  coniungi  possit,  praetulerunt 
illud  quod  in  Laur.  adscriptum  est  frvfiai/icov.  Dativum  au- 
tem JtatQi  non  ex  XvGGalvcov , sed  ex  Jiapti  aptum  esse  iam 
monuit  M.  Seyffertus ; atque  si  Haemon  propter  mortem  Anti- 
gonae sibi  sponsae  dolore  et  ira  vehementissime  exardescit, 
quid  mirum?  De  tali  autem  animi  motu  Soph.  v.  492  huius 
fabulae  etiam  Xvgg  aco  usurpat. 

Pergo  nunc  ad  verba  composita,  quae  omnia  praeter  unum 
additis  praepositionibus  facta  sunt: 

d pcp  iv  o e co  V.  376  eg  daipoviov  zeqag  dpcpivocb  \ rode, 
xcog  sldcbg  avziXoyrjGco  xrX.  i.  e.  ambigo,  dubito. 

t x jt  t X e 1 v.  478  ov  yaq  exxeXei  | cpqovelv  fiey  oong  6ov- 
Xog  eczi  zcov  JtsXag.  Hesych.  exjttXu  • e^eozi  itemque  imper- 
fectum stgejieXsv,  e^ey sveto. 

sxjiqoz  ipdco  v.  913  zoicpde  fievzoi  o’  sxjtQon^rjOao 
lydo  \ vofico  i.  e.  praecipue,  valde  honorare. 
s ecpayvl^co  v.  196  et  ecp  ay  iGz  evco  V.  247.  Utrumque 

de  inferiis  adhibetur ; illud  in  glossis  explicatur : em  zcp  zacpcp 
ayvlGai  xa  Jiavxa,  d et  em  z cp  zd<pcp  oGmg  JtotrjGat. 

xafrev qIgxco  V.  395  xoqrjv  ciycov  ztjvd\  )]  xathrq;’!)  tj 
xacpov  '■  xoGfiovGa.  Iustam  causam,  cur  hoc  verbum  a Sopho- 
cle abiudicemus,  ut  nonnullis  placuit,  non  video.  Apte  enim 
huic  verbo  congruunt,  quae  custos  v.  397  de  capta  Antigona 
dicit:  aXX'  sgt’  epov  (XovQicaiov.  Iterum  legitur  Luc.  Ocyp. 
68;  Galen.  vol.  II,  p.  170. 

xazctQV e o (icu  v.  442  <prjg  >)  xazaqvel  u>j  dedqaxevat 
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rade ; i.  q.  axapreopai.  Bene  Dindorfius  adnotat  ,ill°  verbo 
propter  solam  metri  necessitatem  Sophoclem  usum  esse,  unde 
versu  proximo  ad  usitatum  redierit  axaQvovfiai1. 

dr  t i'i  a i o cj  v.  149  dXXd  yap  d ueyaXmrr/ioq  rjX&e  Nixa 
| xa  xoXvaQ/taxcp  rlrriyantloa  (~)>jfta.  Plerique  interpretes  in 
explicando  hoc  verbo  scholiastam  secuti  sunt,  qui,  quod  The- 
bani Victoriam  coluerint,  hanc  et  ipsam  illis  favisse  ait,  ut  avxi- 
Xagtloa  positum  sit  pro  dvxixccQi&fieinj.  Sed  magis  placet  interpre- 
tatio quam  primus  dedit  Bonitzius  1 1.  p.  332.  Docet  enim 
genuinam  i.  e.  localem  vim  dvxi  praepositionis  retinendam  esse, 
velut  in  verbis  avxiftXexco,  avxideQxopai , avxiXdpxco,  aliis ; dv- 
r ryagelGa  r/Xd-e  igitur  significare:  freudig  entgegen  kam  i.  e. 
freudig  begrttssend  — nostrates  dicunt  ,entgegenlachelnd‘  — 
kam  zum  wagenreichen  Thebe  die  ruhmvolle  Nike.  - Duo- 
bus aliis  quibus  avxixaiQw  legitur  locis  ad  nostrum  explican- 
dum nihil  proficitur,  quorum  alter  est  Eust.  opusc.  p.  275,20, 
alter  Eust.  Erot.  p.  25. 

axoQQOiftdeco  V.  1021  ord’  oQVig  evGrjfiovq  axoQQOi- 
fidel  jSodc.  Schol.  expl.  dxrjyel,  axpirjdiv.  Alia  composita  multa 
sunt  velut  ex-,  avag- , exiQQOiPdeco. 

ex a//agevo)  v.  251  GxvepXog  de  yij  . . . . ovd’  exqftagev- 
ptvrj  xQoxoiaiv  i.  e.  ,nec  plaustri  sulcata  rotis4.  Reisigius 
Comm  erit,  in  Oed.  Coi.  p.  380  oblitteratum  spiritum  defor- 
mitatem Atticae  dialecti  vocat,  quare  scribendum  censet  otide 
y f/fiagevfievt].  Spiritum  autem  substantivi  a/iaga  certae  re- 
gulae subiectum  non  fuisse  cum  ex  Vett.  Lex.,  quae  et  xaxa- 
fia^evw  et  xa&apageva)  scribunt  (cf.  Stepli  Thesaur.  v xa&a- 
fia^evco),  apparet,  tum  ex  his  Eustathii  p.  1156,  19  verbis: 
r 6 de  ni/a^n  ol  fiev  xaXaiol  tpiXovGi,  xcd  (peQovxcu  xcti  GvvaXoi- 
<pai  xovxo  drjXovGai  oiov,  xtXXeGfhjv  ex’  d/xagav,  xcti,  ai  d’  ex’ 
apasav,  xdi,  ai  d’  ex’  dfta§rjxov,  xa'i  xax7]fia§evf/evov  * ol  pevxoi 
vecoxeQOi  ’ Axxixol  edaGvvav  xal  6id  daGeiag  ovvi)Xeiepav,  xa&rj- 
/lagevfieva slxovxeq,  coc  (paGiv  ol  xaXaoi.  Alia  exempla  interaspira- 
tionis  omissae  Wolffius  atfert,  velut  dvxyXiog,  Xevxixxoq,  plura. 

XQOGav  oj  v.  619  xq'u>  xvqi  freQ(up  xodaxic,  xQOGavoy. 
Quod  verbum  cum  olim  reiceretur  variisque  coniecturis 
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compensaretur , nunc  recte  formatum  esse  satis  constat, 
quamquam  quid  valeat  dissentiunt  interpretes.  Lob.  e- 
nim,  quem  plerique  recentiores  sunt  secuti,  Ai.  p.  358 
ex  Poli  VI,  88  verbis  egavocu  to  sgeXelv,  ,unde  Etym.  M.  p. 
346,  58  nomen  egavGrrjQ  ducit,  quod  convenit  latino  nomini 
exemplum,  ut  creagra  dicta  est  ab  eximendo,  idemque  instru- 
mentum avcrrjQ  vocatum  est',  amtv  idem  esse  ait  quod 
diquv ; jtQooavGrj  igitur  recte  exponi  in  glossa  per  xgoGaQy 
sive  jtQoGaQfiooy.  Sed  licet  extiterit  eius  notionis  verbum 
avsiv.  maiorem  tamen  auctoritatem  etfidem  habet  Nauckius, 
qui  jtQoGavGy  hic  idem  valere  dicit  ac  jiQoaxavC)].  Hoc  enim 
sensu  avsiv  legitur  Hom.  Od.  490  saepiusque  in  compositis, 
vellit  acpavetv,  xaravsiv,  hvaveiv. 

6 vy  xaraifrco  V.  1202  £V  veoCJcaGiv  j ftaXXotq  b 6rj  Xs- 
Xeixro  Gvyxaryd-ofisv  i.  e.  Gv/xaraxcdco,  comburo. 

<>  vviy  & 10  et  0 v u <p  i Xe  (o  V.  523  ovroi  ori-iyjhtv  dXXd 
Gv/iff  iXtlp  ecpvv.  Hvv  praepositionem  verbi  GvvtyjHiv  non  o- 
rationis  aequabilitatis  ac  similitudinis  causa  additam  esse,  ut 
nonnullis  visum  est  collato  EI.  v.  13.,  sed  necessariam  esse 
et  consulto  a poeta  adiectam  scholiasta  mihi  persuasit,  quo 
nisus  verba  illa  Antigonae  recte  ita  explicat  Wexius:  ,Si  fra- 
tres, ut  tibi  f Creon ti)  videtur,  non  in  gratiam  secum  redierunt, 
ad  me  certe  nihil  hoc  pertinere  puto,  quae,  quem  alii  amant, 
amare  quidem , neque  vero , quem  alii  odio  habent,  et  ipsa 
odisse  possum.  Utcumque  illa  erga  se  ipsi  affecti  sunt,  ego 
amabo  utrumque  fratrem.' 

v ~t  !■  p;  y t>  ai  n <o  v.  128  Zsvq  yd(t  [isyccXyg  yXooGGyg  xofi- 
jcovq  v.7fQ(-yJ)c:ioit  i.  e.  graviter  odit. 

Ut  iam  antea  monui,  unum  extat  in  hac  fabula  verbum 
cum  nomine  compositum,  avroxzovsco  v.  56  dico:  abeXcpcb 
6vo  fiiav  xaf}’  yfiegav  | avzoxzovovvze  i.  e.  dXXyXocpovovvxs. 
Sic  Aesch.  saepius  avzoxzovog  utitur. 

Iam  vero  cum  adverbia  quae  novaverit  Sophocles  in  hac 
fabula  non  habeam,  transeo  ad  enumerandas  reliquarum  tra- 
goediarum et  fragmentorum  voces  singulares.  Itaque 
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In  Trachiniis 

haec  inveniuntur  substantiva:  v.  770  aday/iog.  v.  32  yyzrjq 
(Steph.  Byzant.  v.  yrj)  v.  285  (HXxzqov.  v.  100 1 lazoQia  (Gre- 
gor. Naz  Epigr.  01,92  Euseb.  Praep.  ev.  3,14).  v.  793  Xv- 
(lavzt/g.  v.  925  xtQOvig  (Jos.  Ant.  Jud.  III,  6,6.  III,  7,5).  v. 

1138  OT(Qyr]{ia  (frg.  227).  V.  502  zivaxzwQ  (Eudocia.  p.  342  ^ 

Cornut  c.  22)  v.  1212  <pQdvrfiiq  (Schol.  Luc.  Bis  accus.c.  21). 

V.  826  avzoxcug.  V.  700  tx(]Qo\ua  (Eust.  opusc.  p.  259,  68). 
v.  922  evvtjZQia.  v.  1125  xaxQoq>6vxi]q  (Oed.  Tyr  1441  Iustin. 

Mart.  p.  67.  C ).  v.  628  x QOGdeyfia. 

Adiectiva:  v.  954  eGxicoxiq.  v.  521  oXosig.  v.  572  a/i- 
tpt&Qexzog.  v.  527  du(fU'iix?iTOg.  v.  520  dfMpixXexxog.  v.  930 
dfupixXrj^  (Oed.  Tyr.  417).  V.  110  dvavdQcoxog.  V.  120  dva 
xXaxrjzog  (Oed.  Tyr.  472).  v.  463  avziXvQog.  v.  1030  dxozi- 
(iazog.  v.  1093  axQoGrjyoQog  (Oed.  Coi.  1276.  Plut.  Mor.  679  A.). 

V.  687  aQzixQiGzog.  V.  676  et  1084  diafioQoq  (Phil,  V.  7).  V. 

777  dicbdvvog.  V.  483  dvGvixzog.  V.  791  dvOxaQevvog.  V.  674 
kvdvzrjQ.  V.  964  egofuXog.  v.  108  svfivrjGzog.  V.  209  svrpapizQCt 
(Arcad.  p.  22,18).  v.  1041  av&aificov  (Lycophr.  1446).  v.  188 
fiovfreQrjg.  V.  840  doXofiv&og.  v.  832  doXoxoiog.  V.  1207  xaivo- 
xa&rjq  v.  1021  Xa&ixovoq  (Ai  711)  v.  573  fieXdy/pXog.  v.  505 
xdfixXr/xzog  et  xayxovixoq.  V.  661  jnr/yruozoc.  v.  185  xoXvgq- 
Xog  (Oed  Tyr.  381).  V.  273  x VQycbdtjq.  V.  602  zavccv<pqg.  v. 

606  xavQotjfpayog  (Lycophr.  47).  v 1165  yaiKuy.otzrjg. 

Verba:  v.  1332  epyctoeim  (Phil.  1001).  V.  605  d[i<pidv<o  # 
(Schol  Aristoph.  Thesm  1044).  v.  1139  dxafixXaxelv.  v.  881 
diaiozoco  v.  676  diaQQOi^so.  v.  565  tgavco.  v.  1103  xazaQQa- 
xoo)  V 827  xazovQi^co.  v.  635  xaQavauzdco.  V.  29  XQOxrjQaivco. 
v 535  ovyxazoixziCyo.  v.  691  dvfixzvoow  (Dionys.  Areop.  Eccl. 
hier  1,  1,  4 Nicet  Anu.  7,  p.  119  B.  Ioann  Diae  ad  Hesiod. 

Theog.  p.  540).  v.  281  vxsQyXiddco  v.  1210  vxai&co  (frg.  312 
Schol.  Hom.  II.  I.  123).  v.  142  {)vuo(f  i}oQi<».  v.  516  Qapdo- 
ro/jico  v.  891  ytiQOXovt(o  (Epiphan  I.  p.  554.  A). 

Adverbia  desunt  in  hac  fabula 


45 


In  Philocteta 

substantiva  extant  haec:  v.  696  cd/iag.  v.  1236  xsQxofitjGig. 
V.  1438  JiavGxqQ.  (EI.  304).  V.  1338  aQiGxo/iavxig.  v.  534 
eitioixtjdig.  V.  18  trlhtx.fjOig.  v.  755  tJiioayim  (Schol.  Aristoph. 
Nub.  449).  V.  565  6vvva.vfid.xrjg.  V.  1306  ipevdoxr/Qvg. 

Adiectiva:  V.  74  aQvrjGifiog.  V.  12  62  JisxQrjQtjg.  V.  209 
xQvdavcoQ.  V.  687  dfig>ijtXr]xxog.  V.  855  dvo/iitarog.  (Nonn. 
Paraphr.  Io.  c.  9, 10).  v.  155  djtoxcaQiog  (Anth.  Pal.  7, 477,1). 
v.  2 adxeixxog.  v.  7 diafioQog  (Trach.  676  et  1084.).  v.  593. 
dicofioxog.  v.  1457  evdo/ivxog  (Callim.  Cer,  88  Nonn.  Dionys. 
8,329).  v.  548  'evfioxgvg  (Nonn.  Dionys.  17,82.  Anth.  Pal. 
9,668,  9).  V.  847  Evdgaxrjg.  V.  393  svxQVCog.  V.  937  xaxaQQc6§ 
V.  1067  JTQOoff  (hyxxog.  (Anth.  Pal.  7,649).  V.  1453  CvficpQOVQOg. 
v.  198  afrvQoaxofiog.  v.  496.  avxocxoXog.  (Julian.  Anth.  Pal. 
7,585,  1).  v.  594  fiaQvfiQcog.  v.  290  vsvQOOJcadtjg  (Const.  Manass. 
Amat.  7,12).  v.  32  olxonoiog.  v.  706  olvoyvxog  (Nonn.  Dionys. 
13,256.  33,74).  V.  1148  ovQSOcfiorxrjg,  V.  391  n afifidoxig.  V.  343 
jcoixiXoCxoXog.  V.  1090  oixovofiog  v.  35  tpZavQOVQyog 

Verba:  v.  1001  sQyaosico  (Trach  1332).  v.  640  dvxio- 
Gxaxico.  V.  330  sxXcofidofiai.  V.  668  trgtJuuyo/Hii.  v.  423  £§sqvxcd. 
V.  395  sjcavdao/iai.  V.  368  xaxaXysco  (Polyb.  3,80,  4).  V.  1360 
xQoZevooco  (Dioclis  Anth.  Pal.  6,  186). 

Adverbium  unum  reperitur  v.  1189.  /itxojuv  (Apoll.  Rh. 
4,  1764). 

In  Oedipode  Tyr. 

sunt  substantiva  haec:  v.  1422.  ysXaoxrjg  (Athen.  6,246,  C.). 
v.  1242  &vqc6v  (EI.  328;  Luc.  mere.  cond.  c.  42)  v.  1318. 
ohxQTjfia  (Epigr.  Anth.  Pal.  6,51,  3)  v.  218  avaxovcpioig. 
V.  913  «r i&vfilafia  (Galen.  vol.  14,  p.  402,5).  V.  1 322  ijitjioXog 
V.  483  olcovoftexrjg.  V.  1361  oitoXiyjjg.  v.  1441  xaxQoepovxrjg 
(Trach  1125)  v.  556  Oittroi/avng. 

Adiectiva:  V.  446  dsXXdg  (frg.  614).  v.  161  xvxZoug 
(Anth.  Pal.  7,232).  v.  150  navoxrjQiog  (Argument.  Oed.  Tyr; 
Nicand.  Ther.  746).  v.  417  d/i<puiZr]S  (Trach.  930).  v.  472 
avcvtXdxrjxog  (Trach  120).  V.  423  avoQ{iog  (Suid.  s.  Atooddag 
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ntxQcig).  v.  195  ajtovgoq.  v.  190.  dxaXxog  (Steph.  Thesaur. 
citat  ex  Gregor.  Naz.).  v.  1315  SvGovQiGxog.y.  1948  dvGxsxvog. 
V.  1350  eniptodiog.  v.  1312  FJtotpif/og  v.  864  evGejixog.  v.  188 
svcoxp  (Ant.  530  Lycophr.  23).  v.  690.  % ciQacpQovifiog.  v.  1126. 
GvvavXog  (Ai.  611).  V.  214  ayXacoip.  z.  164  aXegifiOQOg  (Nonn. 
Paraplir  Io.  12,11;  Dionys.  32,217).  v.  418.  dfivonovg.v.  815 
syftQoSaificov , V.  810  r]6vjcoXig  v 463  ihij.rtaitsnia.  v.  186 
ofiavXog  (consonus;  cfr.  frg.  19).  v 211  olvonp  (Oed.  C.  674) 
V 864  oioCyavog  v.  130  x oixiXmdog,  v.  381  jioXvigrjXog  (Trach. 
185).  Y.  866  vxpinovg.  v.  901  yjiQodnxxog  v.  301  ytktroOTilj^. 
V.  209  y vaofiitQr/g  (Athen.  4,  p.  130  B.).  V.  203  XQVGotQorpog. 

Verba:  v.  515.  arX^teco.  v.  384  ttoyjipik).  v.  1253  sxfrea- 
ofiai  v.  760  igtxiTivo  (Parthen.  Erot.  17,41)  v.  688  xaxafi- 
(iXvvco  (Agathias  Anth  Pal.  5,220).  v.  482  neQinoxdofica  (Heliod. 
Aethiop.  2,22.  Clem.  Alex.  p.  53).  v.  814  GvvavtidCpo. 
Adverbia  reperiuntur  nulla  in  hac  fabula. 

In  Oedipode  Coi. 

extant  substantiva:  v.  714  dxeGxrjQ.  v.  143  dXegr/xcoQ. 
(Schol.  Od.  23,  198).  V.  73  dgxeGig.  V 9 &dxr/Gig.  V.  103  JisgaGig 
V.  401  c drpiXrjGig  (EI.  1031)  V.  390  tvGoia  (frg.  124).  v.  218 
xaraxQV<prj.  v.  90.  girooraoig  (frg.  258).  V.  379  GvvaGJUGxijg 
(Antip.  Thessal.  Anth.  Plan.  184,  1).  v.  1588  v(pr}yrjxrjQ  (Anth. 
Pal.  11,819). 

Adiectiva:  v.  1081  aeXXalog.  V.  495.  odooxog  (Dio 
Chrysost.  vol.  1.  p.  175  \ v 663  nXcoGipog.  (Diogen.  6,78).  v. 
130  et  200  adeQXTog.  V.  1533  adrfiog  (Apoll.  Rh.  4,647)  V. 
1578  aUvv.nrog  v.  1261  axxsviGxog  (Schol.  Apoll.  Rh.  3,50). 
V.  1069.  afiJivxxtiQiog.  V.  1276  djtQOGr/yopog  (Trach.  1093).  v. 
1236  axQOOOfuXog.  V.  1668  dorjfimv.  V.  101.  nGxtnaQVog.  V. 
1702  dtpiXrjxog.  V.  234  (((f  OQ/iog.  V.  286  dvGJiQOGOJtxog,  (EI.  4H0). 
V.  1277  dvGHQOGoiGxog.  V.  1156  ii/.xo/.ig.  v.  27  egoixtjGifiog. 
v 711  fvlhx/.aoGog.  v.  1704  tvGxiccGxog.  v.  1600  evykoog.  v. 
1059  iiftGJtfQog.  v.  157  xafrvdQog.  (Polyb.  5,24,4).  V.  785  jta- 
QavXog.  (Ai.  892  frg.  446).  V.  1600  jtQOGoipiog.  V 1079  avd-ai/xog. 
(Anth.  Pal.  7,702,2).  V.  698  avxoxoiog.  V.  747  phoGxeQrjg.  V. 


678  l laxx^cirrjg . V.  8d  detvcbxp.  v.  1055  dloxoXoq.  v.  458  drjfiov- 
yog.  (v.  1087  et  1348,  Diod.  Sic  4,29).  v.  1054  syQSf/dyag. 
V.  1305  snxdloyypq.  y.  1313  }/Aio<jxs()rjg.  V.  1220  IdoxsAscixoq' 
y*  682  xaXXlfioxQvq.  V.  1243  xv/iaxoayqg.  v.  676  [ivQioxaQJtoq' 
V.  475  vsoxojioq . V.  349,  vrjZijtovg.  v 674  olvcoip.  (Oed.  Tyr. 
211).  V.  1563  Jtayxsv&rjq.  V.  161  Jtd(i[iOQOq . V.  1293  jidvaQyoq. 
V.  1085  ndvxaQyoq . v,  1592  JioXvOyLaxoq.  V.  17  JtvxvojtxsQoq. 
V.  1092  Jivxvotixixxoq . V.  691  OxsQVOvyoq.  v,  1081  xayvQQWtixoq' 
V.  1146  xcdxofioaq.  V.  1517  xpsvdocprjfiog. 

Verba:  v*  986  dvoxofiso.  v.  1648  s^ctjtsldov.  v.  1378 
sgaxtfia^co.  V.  1025  h^vcprjysofiat.  v.  1733  sjzsvaQLtpo.  V.  340 
itixovQyeco.  (Steph.  Byz.  s.  AaQOavia ).  y,  218  xaxajtsiXsco.  v. 
774  ffsxaojtdo).  v.  121  jiQ06Jisvfto(iaL.  v.  1259  (jvyxaxoixem. 
(Plut.  Pericl.  c.  20).  v.  1127  ipsvdooxo fisco  (Luc.  Ocyp.  c.  8). 

Adverbium  unum  invenitur  v.  1621  Zvydrjv  (Anastas.  Anth. 
Pal.  15,28,4). 

In  Fragmentis1) 

haec  leguntur  substantiva: 

frg.  799.  ayaOfia . 802  aycovo^rjxrj,  707  atvixxrjQ.  427  axetixQOV. 
220  dXaXia  73  aloifioq . 703  d.QvOxiq.  81  doxixrjq.  417  ftovtixaq. 
861  ftwXovrj  (?)  338  dctvoxrjg . 305  d&p.  868  dstiJcoxeiQa.  52 
svdk£QVO(iavxiag.(?)  430  svovQij&Qa.  51  svcoxrj . 3 1 4b-  sju^cqOxqcc. 
270  sjiixQovfia  8 £jti6iy[ia.  877  sjirjhg.  124  svOoia  (Oed.  Col.390). 
881  svoQvtfria.  727  svgjOQ^ia.  590  'e/fh/ia.  4 (Schol  Nicand. 
Ther.  880).  883  CpvyrjlaxQiq.  484  55  IsQolag.  27  ot  xslat- 

voQQivsg.  43  XQOVJtalov.  899  xivdxrj.  90  oxaxxofioaq.  905 
fh6xr]q.  86  ftaisvxQia.  409  / idyvoq  (?).  910.  [isXXojtoOiq . 765 
vixofidyag.  138  oirjxtjg  678  otf/coyog  285  gsvoOxcujig  (Oed,  Coi 
90).  915  ^a6[ia  342  jrafiJt Irjfria  379  JtotfiavxrjQ  449.  jiovxoqclv- 
xtjg.  765  JiavOaviaq.  227  OxsQyrjfia  (Trach  1138).  562  Oaxo&sQ" 
[lixrjg . 940  oaXa^rj.  (Lycophr.  98).  948  oxQafialoxofiag.  955 
( paQxig . 956,  fpaQfiaxmv, 

Adiectiva:  5 ayvvatg.  6.  dyy^Qrjg  (Orph.  Argon.  1076)- 
29  dv&ofiooxoq.  41  alyfiodsxog.  43  dficpifovoq . 44.  dvr/xt/g  120 
dZs§cd&Qioq.  133  avxoysiXrjq  135  dfKpljcQVfivog.  168  approg 
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(Ant  251).  211  dyviatog.  246  anofrsog.  249  avxo(iOQ<pog.  268 
dvxinXaOzog.  273  aeZZofrgig.  281  acpvZZcozog.  309  dZZozQiotpayog. 
(Eust.  p.  1404,13).  336  dfidgftaQog  (?).  351  doaZntxxog.  354a 
dvxifioiog.  367  doxgacprjg  (Aristid  vol.  I.  p.  310)  376  dojudhrjg. 
404  d^rjQo^QOJzog.  448  df/cprjf/SQog  469  anaicov . 477  dgyive(prjg. 
502  anoOzifttjg.  510  asicpOQog.  541  anvvdaxwxog  551  aneoxrjg. 
566  aXrjfiog.  588  dvoLxxiQ(icDv  (Antii,  Pal.  7, 303, 5)  589  aQQTjvofto- 
Oxog.  614  deZZag  (Oed.  Tyr.  466),615  dxZenxog.  618  dipeprjg.  680 
dvdQorpQcov.  789  dydfirjxog. 803  ddixoyeig.  804  ddgenavog.  812 
afrgaxzog.  823  axovOifioq.  834  dfivyvog.  839  dvxrjQTjg.  815  ano- 
jiOQcpog . 849  aOnd&rjxog  (Dion.  Hal.  Epit.  16,7  p.  87).  36.  ftcofuaZog 
863  yloiag.  865  yvvavdgoq.  84  dvdavZog.  (Ant.  355).  148  dirjXi- 
(prjg . 164  diyoozofioq.  429  dgonog.  569  dgdxavZog.  629  dgvona- 
yrjg.  379  ev&aZaooiog.  412  bfineQrjg,  473.  zvdvxrjQiog.  489  ev- 
tygiaxxog  875  evoZ/uog.  136  tpv&iXecog.  421  &rjgax?]Qiogt  520 
i(jrjf/8Qiog . 329  ioo&avaxog.  334  lootiJiQiog.  271  xvafioftokog  383 
xaxovZag  (Apoll.  Kh.  4,1695).  559  xaxccQftvZog.  591  xaQnofiavrjg . 
895  xavQog.  391  Xivoyevrjg.  400  XenxoOnafrrjxog.  907  Xlxqooxo- 
nog.  232b-  f wvoo/iavrjg . (Antii.  Pal.  10,16,7).  462c*  fiaXXodexog. 
620  [icolog  (Nicand.  Ther.  32).  19  ofiavXog  (cohabitans;  cf. 
Oed.  Tyr.  186).  31  og&onzsQog.  469  osvnXrjS,.  918  oZoonag. 
919  oXoOzri/xovog.  921  og&oxeQcog.  922  oq&6(pqgw.  16  nagda- 
Zt](pogog.  68  naygevog.  230  noxi/zaOxiog.  381  nevxey()aiu[/oq  (Luc. 
Pro  lapsu  c.  8.)  445  nagavZog.  (Ai.  892  Oed.  C.  785).  579 
jtayypQXog.  631  gaxxrjQLOg . 27  6(pr\xog.  362  OiOvgvcodrjg.  766 
6xrjnxQO^d[icov.  947  Oxo[ico6rjg.  170  xexxovagyog . 295  XQiyoficpog 
781  zszQQjQKjzog.  15.  (poQ[uxxog,  232a-  yogdoxovog.  320  yaX- 
xoOxeXr/g.  954  (paixog . 962  tyaxaZovyog. 

Verba:  134  d^XvOxco.  142  dyexpiao/tai.  233*  arr/fiegoco. 
239  anoneQxoof/ac.  290  dxgovysco.  371  dvaOzwpQi.  413  a/za- 
Xanxco  (Lycophr.  34).  815  aioXi^co.  820  dxovoeico.  814  anoXco- 
ni^co.  846  dno<pavoco  782  /? axytoco . 588  diaxiXXco  (Gregor.  Nyss. 
t.  2.  p.  1026).  50  e/znXevQoco.  79.  eniipaZZcQ  (Poli.  4,88 ; Clem. 
Alex.  Strom.  5,  p.  674,33);  143  expapa^m.  157  exxconeco.  190 
e^evagiCpo.  296  en lOyoZdtpfzai.  470  e^enofz^geco  (Tzetz.  Hist. 
3,59).  470  enavxfiecO'  505  evcogiaCpiv.  653  e^iov&itfn.  736  ex - 
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d-comco.  56  Ixtoqsvco.  105.  xaravcxaco.  303  xo^svco.  482  xaX - 
XixOTtafteco.  619  xvXXcdva).  903  Xajd^co.  917  oxQia^co.  450  gavaco 
(Nicand.  Th.  383).  33  jcvxvofi/iarsG).  342  oviiJiXaCpiicu.  541 
TQanetpcQ  (Julian.  or.  5,  p.  176).  312  vaccifrco  (Trach.  1210). 
476  yyTQiCpo.  959  ; tXcjQaivco. 

Adverbia:  125  diu(piT8Q//cog,  538  dfipinXlg,  810  afrav- 
(idoTcag.  876  s^jrrjyyOrL  606  Xaydr/v. 


V i t a, 


Natus  sura  IX  Kal.  Febr.  a.  MDCCCLII.  in  vico  Glessen 
prope  Coloniam  sito,  patre  Winando,  matre  Catharina  e gente 
Servos,  quos  adliuc  superstites  pio  gratoque  animo  veneror. 
Fidei  addictus  sum  catholicae.  Primis  literarum  elementis 
imbutus  et  per  unum  annum  Coloniae  institutione  privata  usus 
anno  LXVI  in  quartam  classem  gymnasii  Friderico-Guilelmi 
receptus  sum.  Ibi  duos  per  annos  versatus  quod  tunc  eadem 
in  urbe  institutum  est  progymnasium  adii,  cui  inde  ab  anno 
LXXI  nomen  est  Kaiser-Wilhelm-Gymnasium,  adhuc  Guilelmi 
Schmitzii  auspiciis  florens  Auctumno  anni  LXXII  cum  matu- 
ritatis testimonium  accepissem,  literarum  universitatis  Bon- 
nensis per  tria,  'per  quatuor  semestria  Halensis  civis  fui.  Do- 
cuerunt me  autem  Bonnae  viri  doctissimi  Bernays,  Buecheler, 
Diez,  Heimsoeth,  Hiller,  Klein,  Meyer,  Simrock,  Schaefer,  de 
Sybel,  Usener ; Halae  Bernhardy,  Droysen,  Duemmler,  Haym, 
Hertzberg,  Keil,  Kramer,  Pott,  Zacher.  Ut  in  seminarium  hi- 
storicum reciperer  eiusque  essem  per  ter  sex  menses  sodalis 
factum  est  Sybeli  humanitate.  Keilii  autem  erga  me  bene- 
volentiae debeo,  quod  per  tria  semestria  exercitationibus  pro- 
seminarii  itemque  societati  philologicae  interfui.  Denique 
exercitationibus  suis  historicis  ut  per  sex  menses  interessem 
benigne  concessit  Duemmler.  Quos  viros  omnes  egregie  de  me 
esse  meritos  profiteor.  Maximas  vero  gratias  et  si  quid  om- 
nino in  eo  cui  deditus  sum  literarum  genere  profeci  debeo 
Henrico  Keilio  et  Guilelmo  Schmitzio,  quorum  virorum  memoria 
mihi  semper  est  pie  veneranda. 
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Sententiae  controversae 


i 


Soph.  Oed.  Coi.  117.  scribendum  censeo: 
!►  oqcc.  riq  (i(>’  Tjv ; nov  nor’  ovv ; 


II. 

Ter.  Phorm.  173  sq.  legendum  est: 

At  tu  mihi  contra  nunc  videre  fortunatus,  Phaedria, 

Quoi  de  integro  est  potestas  etiam  consulendi,  quid  velis: 
Retinere  amorem  an  omittere:  ego  in  eum  incidi  infelix 

locum, 

Ut  neque  mihi  eius  sit  omittendi  nec  retinendi  copia. 

III. 

[Rerum  gestarum  scriptores  a partium  studio  plane  alieni 

esse  nequeunt. 

IV. 

fLucr.  V.  1265  (ed  Bernays.)  legendum  est: 
materiemque  dolare  et  levia  radere  tigna. 


V. 

Sophoclis  versus  Electr.  345 — 351  interpolatos  esse  censeo. 


